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HazRBk* Bajnokinak ditió tetteikert 
Hív emlékezettel fixctgetaUk a' bertlÜ 
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j\.Uó Magjrar* Ország' batáráa egy kaszssta^ 

san elnyúló sí^ságoa.,^. melléét motsárok 's 
ts^rgedeiö patakok hasítoak keresztül, fekszik 
SjLiget Városfi. Snaek egyik része, mellyet 
az Almás zavaros vize folv körül, a' XV. Szá* 
zadban, a* sokttornyokkaLf felvonó hidakkal^ 
's ötsz9TÖ.s bástyákkal annyira megerősítetett, 

« « 

Jiogy azt az* a*k«ri yilág szinte, megvehetet* 
len várnak tarlotta;..a! mMiK pldala pedig, 
mellynek neve Ó, és Új Város, tsak két sán- 
tzokkai^ és egy iszapos mély árokkal hányat* 
tatolt körül. .£z a' hely, mielly méltán tar- 
tatott a* magyar Korona* kultsának, már t %66^ 
dik Esztendőben Jiatalmasan ellentállott SoU* 
mán' gyözöd^lmes fegyvereinek , meilyért is 
a* Sukáa ally érezhető veszteséget szenvedett, 
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hogy fcgyvernyúgráshoz kellett magát szab- 
ni. — 

Midőn ezen rettentő Vitéz > még a' legna- 
gyobb Véflségében is azzal fenyegetödzene , 
hogy a' Magyar Hazába kilentzédszer is befog 
az 1566. esztendő tavaszán seregével ütni; 
cppen a'kor adta által Ferdinánd Császár ama 
híres Vitéz Gróf Zrínyi Miklósnak tellyes ha- 
tatommal ezen Várnak védelmezését. Ámbár 
ezen Bajnoknak fejét, mcllynek fürtjei a^ tisz- 
lelet határán Őszültek meg , az öregség már 
meghajtotta; mindazonáltal a' Hazaszeretete 
mellett az Ó bátor szívében, mind a' szeren- 
tsés, mind a' szerentsétlen állapotban ifjűi bá- 
torság 's férjfiui betsúletérzés lángolt. 

A* több Leveniák között, tulajdon két fiai 
úgymint, a' heves Tadde , a' szelíd 's vi- 
dám Czirill, Alapi Gáspárral eggyütt, a* ki 
mind 3L kettőnél idősebb volt, 's magát már 
több ízben ditséretcsen megl^ülÖmbÖztette, az 
Ö Vezérlése alatt szolgáltak. Ezeknek közös 
Baráljok Juranits Lórintz is a* magyar Zászló 
alatt Kapitánykodott ; a' kihez az atyjok kü- 
lönös hajlandóságot mutatott, s6t mint tulaj- 
don gyermekét, úgy szerette, és tsak rövid 
idötól fogva tsűszott bé a' nemes szívli Vezér, 
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«Mwen alatta val^., tiJíé.raíanielIv.eUfirke. 



- Juraniu, a» ki valamint bajnoki l.Ike're , 
figy személyes Vitézség«.e h .nem rólt aiább 
jalo tárwinál, söt erköUseinek kellemeiycl 's 
fedhetetl,enségáyel, miadíotketíeljöl Irtiladta, * 
■a' K<«ö.<oyo«lS' tudt4v4l egy gazdag ne«« 
05iv.egy A«M»oíi7Jioa- ,«íHít<jiott, és— itt az 
0*«g7* eg^^eíUnegy. Leányának, StefáaiaKií. 

ag4 tsak itaniAr eláU. 
ihatatlan szikrát g«íe«««ttj»cmie. líoha rtind 

>d«g.nem esmért egyébfa.kíráa.4got.8zír<. 
b«n annál, ^int azt, iogy n,agát ne^es azivü 
Vezérjenek jo ^kftratjára BÜkAt érde. 

n.e«b|,aék. tegye; n,i«da^pitólul. «io«t oilr 
"orongató nyugbatatJanságot, és szívbeli 
4»a,to^t a„nvedett, meliynek okát «ég 

t 'T ''.f " előtte az 

i>« K -! .M ""'^^PPea bátorkodbatott vóU 
Teli , """^^^^'"^^-'^ hozott o>e'g tsak 
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. A' szép Stefánia' Szemei -sem pillantották 
büntetetlen a' gyönyörű deli . vitézre. Maga 
sem tudta, hogy mi történt vele; minda^on- 
által a' szíve^ legnagyobb ártatlansága 's er- 
költsei mellett is meg nem állliatta, valahány- 
szor a' kard' tsörgése a' léptsőkön, vagy a' 
rendbe állaoi készülő Lovasok' paripáinak do- 
bogása az útszán hallatszott , "h«gy az ablak' 
íirhangjait leggondosabban ősire ne húzla 
vólna. Ah! — a' szíve ollykor olly nyugha- 
tatlan dobogott, 's kezei olly erősen reszket- 
tek, hogy magok az oltalmazó lirhangok gya- 
kran azokra nézve hüségtelen árúiókká leltek! 

A' Hóid szinte fogyta fele járt már kisza- 
bott útján, és a^ dolog még sem haladott to- 
vább a' két szerelmesek közölt; mert a' iie- 
-lyett, hogy egymás eránt barátsággal visel- 
tettek vólna, szaladlak egymás elól ; és ha 
néha megtörtént, hogy nem íérliettek ki útjok- 
ból, nem akarváa az Ucivarisag ell-en velem, 
.Juranits Katonai illendőséggel köszöntölte, és 
a' földre ütötte szemeit, Stefánia pedig re- 
niegve viszszonozta azt, és elpirult. Végre a 
történet az érzékeny titoknak ollv nyelvet ta- 
Tl^lt, mclly annak előadását a' környülállá- 
sok szeréat szerentsésen kimagyarázta. — " 
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• Stefánia kellertetesen tudott a' Hárfio jáu 
Kani; melljért az 6 éltes Anyja nem lieveset 
tartott egyetlen egy leáayának e?ea tehetségé- 
löl, 's néha n4ha kénsz^ríiítte is, W .y-. 
iorolja magát.' :Z ' • • ^ ö'* 

Juranits is az elóbbeiii táboVoiáskor, ai. 
torában •« téli íiállásán a' tlawázást idötöI. 
tésböi tökélletesíégre yijte. 

Egy estvén,, ^jjiön »: nap wáif elnyúgo- 
dott. é, *'f4k' levelei tsendesen.^Uottak^vala. 
"^elly.Hirfa zendült meg. A' kellemetes ixna. 
gokra Juranits hirtelen felugorván Rajzolat, 
jax -ntaiöl, halkan, kinyitotta sz^ülása'^ abla- 

eUalalhatta.a' Hárfázöt, é.s véleKed.é«..,eg.a: 
6 ago,ado.tt,..9.Ád(»a azomorú képzelödést 
jelent* ha„gok egy falusi Dalnak kJ 
»7 n folyó uotáia zengett fel a' szurköietben, 
I- "'"^ '^^Í-J^ h-Og mester: 

Uö^au ezen de tsak- most vette elö- 

jcszedte hogy uak egy ..^téka se enyé,s^hes. 
IV í"^"**^"*^^ «^ől.. Stefánia énekelt; 
•"^Spedag majd htogosan , „ajd uendesen. 
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régre egy kevéssé. woropgatóUg így íoly- 
tatta; ^ 



Addig járt egy Vitéz Wzánk^ 

Míg meglátváa engemet , 
A' mikor meg sem gondolánk » 
' * Elrigadá szívemet. 



Sokszor intett Íg/at Átjimz 
Hagyj fel vele magzatom ; 
\Mcg is szidott jól az Anyám, 

iíanáváú • majd lesz bánatom ; 

V í' |í4 f • » . . , ^ j • ■ 

Ah ! « %r 's olly szépen kért 

Minden napon engemet, 
Mikor elment, ^« mikor megtért, 
fjlogy Kiegöyéítc'- szivemet* — ^ 



> * 
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j Ais Atyámnak kérésére 'r 
: Házunkhoz szálliták hát ; 
'S niiminyájunknak -örSmírc 

VeliíriL élte világát. « . 

^ogjr.i^í .fetrték elhugyának^ , 

í íls^a' tél is havazott, . ^ ' '--^ 
fEng^m' annak mát^áj^iak * , , ' 

y , .,,^jM|íi$f és öszve adoifc 
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Porosan függe.a' faloo • 

— Siaalja 4s fegyvere, 

Lova pedig a' jászolon 
Oda ki tsak ieverc. ^ 

\ 

GyakraD együtt a' fáklyáaál 

^arátságown ŰWnfc, 
*í*g is aooak világÜaál 
Semmit észre a<ijn y«vé»k. 

Édes Anyám a' tfizhelyea \ 
Csak magányon szendergett 
A' Veresbegy a» fegyvere, 
- 4í"dt^z fjtő megett} . 

. V'^ """'^^*' be sokszor 
^Szegéiiy kéaek abban telt, " 
Hogy tsók helyett yir,dtakőr 
I^öszöatÖ Dalt énekelt. 

De mikor a; trdmbitának 

Parantsoló szavára 
A* bfv vitéz gyors lovának " 
Hátán elment dolgára, "» ' 

^"esbegy t^^k téveljg^tt 
^« *« tora estvéűként. 



•'S haszontalauűl tsevegiett 

'S nem tudta, hogy mi; történt. — 

Te kis , édes. nyughatatlan ! 

Nints úgy e' menedéked? 
Ah! boldofe, — én boldogtalan! - 

Mért nints szárnyam, mint néked ? — j 

Stefánia áinhár tnáta^y-hogy-egyedúl tsak 
az Anyja halgatta, mindazouáltal a' belsd fel* 
hevülés miait, melly siinte szégyenhez ha- 
sonlított j • alig végezhette el az éneket; a' 
három utolsó Verseknél magasan felemcHtedctt 
a' szava, és az ismét a' mély lélegzet vétel kö^ 
aött nem sokára egy sóhajtozva haldokló le- 
helletben elenyészett. Ma^a az. Anyja is va- 
lami szokatlant vett észre rajta; azért is meg- 
szóiiítQtta, hogy ne erőltesse felettébb magái \, 
a' kezei reszkettek, mint a* nyárfa* levelei/ *ft 
az brtzái mint 4' túz lángoluk. A' Leányka 
egy kevéssé megrettent , .de e^t az esthajnal 
viszszaverődött sógáraináktulajdbnította.; hogjr 
pedig az ellenkező, részről győzhesse meg az 
anyját, sebes lármás tábori marsot muzsikalt, 
és azután egy ]gom{Káss:t^endea tetveli 'énekkel 
aárta be. ... . -v, / . 
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'.Túraníts anég minde'g halg^atódzott, midőn 
már a' gjönyörii Énekesné regen meg-szúnt. 
NjughataUaükodva járkált fel 's alá' szobája- 
ban. A' ílautája tudta nélkül a' kexébeu !s 
ajakáii .vdit. Ismét' kikönjökölt az a bálákba, 
és követte a' dalt, mint valamelly tsendos 
iérttl.«ag. Stefánia halálosan megijedt, fel- 
"Srott, és hirtelen bezárta az ablakot. 

E" kor Juranits Is szívdobogást érzett ; meg-, 
rettent, .mérészsége miatt , ■ és mara n,a<.á- 
«ak,. tsetekedct jóvá nem hagyván ^ keserű 
szemre hányásokat tett. Mindazonáltal meg- 
tor.ént, a^ nii megtörtént, és , a' büntetés el 
«'-n maradhatott. Noha . sok- estvéken oda 
i^aza,a,^zkbdott, és tsendesen halgató.lzo.t 
ablak' kinyitására, vagy a' hárfa' feli^azí- 
fasara; de se az ablakok rámái, se a' h árok 
meg nem akartak mozdulni. 

így tartott ez szinte egy egész hétig ; ,ni„d- 
-onalral annak végén - ki tudja, vallvon 
a«yja kívánta e'? és a' leánynak engedel- 
n^eskedni kellett, vagy talán Stefániának i- 
jedtsege 's haragja olly hoszszas időt halad- 
va valamennyire letsendesedett; — elég az 
l !°^' ^°^y az ártatlan Leánykának muzsi- 
ka' gyakorlásai , ámbár a' szegény Veresbeg;r. 
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útk kegyetlen számkivettetésével újra elkez- 
dődtek. 

A' véghetetlenül megörültt Kapitány úgy 
állott a' két esti alkonyodatkor egymás után, 
mint valamelly kőbálvány ; de midón a' har- 
madik nap' lenyugtán a' liárfa ismét, meg- 
ismét megzeüdúlt, és a' hangok tsalogatólag, 
mint a' reggeli ködök a' hegyoldalain , ho- 
va a' nap süt, rezegve magosán felemelkedtek, 
és ismét a' niélységre leszállottak; de midÓn 
a' Leánykának régen óhajtott szava tisztán és 
vidámon hallatszott , tüstént elet 's bátorság 
lobbant fel a' bálványban, és a' porleple flau, 

lát újra clókcresk. 

E'kor tárva maradt az ablak, — Pihenés' 
volt az elvégzett darab után, de ezen szúne- 
let a' hárfa' igazgatása foglalta el, és az ide- 
gen ílauta' kövelése, melly tulajdonképpen 
le nem hallatszott, meg nem akadályoztatta. 
Már most a' következendő napokon, majd min- 
den estvén, midőn a' Vidék eltsendesedett , 
hárfás -ílauta Zsinat tartatott, még pedig oUy 
tündéres módon, hogy egyik a' másikat nem 
látta ; mindazonáltal ezen közös nem látás 
szerentsére nem vetett akadályt, hogy lassan- 
ként magoKat rendbe nem szedhették volna; 



mivel a' Muzsika és Dal, — a' magános és 
kettős ének — „em sokára külömbözÓ módon 
Táltották fel egymást, és — ki hihetné? né- 
melljrik igy hangzott, mint valamellj tsendcs 
kérdés, némellyik pedig mint a' bátortalan 
felelet. ■ — 

Az egyformaság elfárasztja, 's a' fegyver- 
' nyúgvás kínozza a' hadra termett magyar Le 
ventát. — Egykor Juranits, midön történet- 
ből az Özvegy Dámával a' tornátzon szembe- 
találkozott ; elmúlhatatlan kötelességének tar- 
totta, hogy muzsikai vakmerőségéért barátsá- 
gosan mentegesse magát. Ezen derék Aszszony- 
sagnak, a' ki hajdan maga is hadi Tisztné volt, " 
J^gen tetszett ezen Udvariság, és nem hogy ne- 
Jieztelését 's anyai keménységét mutatta vól- 
na , hanem inkább azon igyekezett, hogj egy 
estveli közmuzsikálást javaslana; azért is ezen 
tzelból meg is hívta délutánra a' Kapitányt 

Az óhajtott idő elérkezett. _ Nints nyelv, 
»»elly kibeszéllje, 's nints festő , ki voltakép. 
Pen lerajzolja öszvejövések' bóldog pillantat. 
)au Csak képzelni lehet azt, melly félénken 
*oze,,tett egymáshoz hajlandóságok, és melly 
kellemetesen világosodott ki az nem sokára 
*' ketiöjökre nézve. - A' szép fiatal 
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Tiszt nem tsak ostromlotta, hanem míg is hö* 
dította az anya% és' leány' szívet. Gsak hamar 
közönségessé lelt Stefánia és Juranits között 
történtt eljegyzésnek híre. Az örző-seregnek 
minden főbb tagjai szívesen örülvén azon, sze- 
rentsét kívántak néki, tsak a! Vár' Igazgatója 
Zrínyi nem, a' kinek szoros rendtartását a' 
Kapitány jól esmérte, és félte; az öreg Vitéz 
niély halgatással vóJt eránta, és tsak alkal- 
matosságot várva nyilatkoztatta ki a' fiainak 
gondolatjait, ígyszóllván: sokkal jobban es- 
mérem Juranitsot, mint sem fiocrv egy ollyan 
gondolatlanságot feltehetnék felőle. 

>^ranits, a' kiaek Taddé, és Czíriíl mind- 
járt meVviiték ezen hírt, nem kevéssé ütközött 
meg, é] a' már régolta magában tartott félel- 
me méa inkább megerősödött. Szívét a' nemes 
lelkiVVezér előtt, a' ki vele mindenkor atyai 
barátsággal bánt, örömest felfedezte vólna, 
de észrevette, hogy az, legkissebb alkalma- 
tosságot is, mellyben előhozhatta vólna, már 
távolról került; Juranits tehát nem mérészlett 
azon jóvá nem hagyás' elhalgatott jelének el- 
lentállani. — 

Ezen idó alatt az Özvegy naponként erö- 
telenedett, és végre a' sok esztendők' terhei 



miatt végső betegségbe esett. Könnyezve né- 
zett, hogy vártt Öröme úgy enyészett el, mint 
az a' rózsa, melly njílatban Jiervad eJ Hal 
dokoJva adta Juranits' és Stefánia' kezeket ösz 
re ezen szókkal : élljetek szerentsésen, én eí 

n-egyek! Ennek halála u.án mind a' 

ketten szükségesnek látták, hogy vagy eltá- 
vozzanak valameliy időre egj-máslól , va-^y 
^mereteteket az emberek előtt az óltár' lábai- 
nál megszenteljék. 

^ Már tsak a' Stefánia' elhagyhatásának le- 
Jietsegéröl való gondolat is szinte kétségbe eí- 
tette a' hevesen szerető, 's egy kevéssé^szere- 
lemfeltesre hajlandó ifjú Vitézt, és nints olly 
drága kints a' földön, mellyért kedvesét a' bi- 
zonytalan jövendőre bízta volna ; azért is olly 
szorgalmatosan ostromlotta szíves kéréseivel, 
s edes esdekléseivel a' szép Leánykát kezének 
általadasaert , hogy végre megegyezett, és 
•"eg-gerte, hogy azt, mihelyt az illendőség 
"megengedi, nem fogja elknzeni. 

, ^^"""i sem állott ellent kívánsá- 

gának a' Gróf Zríni engedelmén kívül: ámbár 
«noek fiai kevés kívántt következ^'st ígértek né- 
,7 '"•":'^-«"áltaí néki bátorodott, a' tisztelet- 
« méltó öreg' megkérésére. 



— ( i6 ) — 

De itt egy megmozdíthatatlan koszifelára 
talált. Zrínyi tsudálkozni látszott, de még iá 
szelíden halgatott. E'kor a* jó Öreg férjfia- 
san elejébe terjesztette mind azon okokat, mel- 
lyekért egy altaljába nem lehetne a' hadi em- 
bernek, kiváltképpen a' Hazára közelítő ve- 
szélykor magát Aszszbnyhoz tsatolní, és egy 
erótelen, 's az érzékeny indulatból minden ve- 
szedelemről elfelejtkező teremtményt tulajdon 
kétségbe esett sorsába keverni. Végre, midön 
Juranils a' maga ellenkező okait előadta, Zrí- 

ryi egyenesen megtagadta tÓle a' megegyezc- 

* 

sét. 

Még c^íyszer megújította kérését, hogy a' 
Grófot más szándékra bírja, de Zrínyi, mint 
a legerősebb kószál, tántoríthatatlan maradt. 
Mennél szorgosabban 's hevesebben kérte az 
ifjú, annál tsendesebben 's hidegebben felelt 
AZ Öreg, és mielőn a' Kapitány legnagyobb 
felhevülésében utóljára azt erősítette, hogy Ö 
a' kérésétől semmi módon el nem állhatna, 's 
uem is akarna ; a' kor a' Vezér hátat fordítván 
Így szólla: Én megisalódtam benned Kapitány 
Jiiraníts! jól van! én engedelmet adok, mint 
Vezéred, de mint atyád, a* kit néha így tet- 
szett uéked nevezai . soha sem. 
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így va'uk el egytt.^stól, „ég pedig ^i^d 
a ketten alattomos neheztelésseL Juranits a- 

fellobbamt ifjüi hevességét eív 

toAradu ,,el.ezteJésbőJ, t«iat az egyszer felt«t 
szándéka melleU i,-Lt wiim 
— f r -"í^^tatosságból, a,elJy 

len. T »negerösödött, uem fe. 

lent meg a' lakadalmi ebednél a' . 

«Oataíaö vágattatott. ^ ' 

Mát szUtkÚlt &t esttre- .v. > 

. 
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gctni , közelebb nyomúlt szívéhez , is sÍBm(h 
Td Bzcmekkel nézett ki valódilag a' hoszszaa 

eln^ ulti vidékre. ^ 

A' lengedező szél tsendéscn mozgatta az 
4lÖfák suhogó gallyait, melljeknek hoszszá 
árnyékai fel 's alá leb^t^k a' bástyákon; — 
a' leszállott napnak viszszaverödésétól egy tűz- 
zel körülvett' komor égi háború vonult vil- 
lámlva 's dörögve a' láthatár' szélére; -r-^ a* 
hóid sokáig késett a* homályos^ szürke felhók 
mcg^ttj végre eloszlatta azokat, és világítva 
állott kirendeltt útján. — 

Úgy vagyon, tŰz fellegeket von ide ama 
véres Hold, — sajdítva így szóllott Zrínyi 
mély hangon, — és egyik nyájas ragyogó 
tsillag a» másik után el fog mellettem hala- 

ványodni l t- 

E/en szempillantatban tsortetés hallatszott 

egy közei lévő bokorból és — Juraiaits, a' kit 
azon estvén leginkább nem lehetett volna ide 
várni, állott elejébe. 

Bámulok itt léteden Kapitány J.uranits l— 

. igy szóilítá meg. 

Kőteiességem az Őrállókat visgálni Gea«- 
ralis Uram , — «» feleié mély tisztelettel. 
Ziíüyi. De meg kellett yólaa engemet 
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é^ob kedvetlenségtől ! ímélleai, delijei yU 
éJazatlanságo.r.ra emlékeztetsz 5 - hiszem, 
y «kar.ellyik társad is ö.ömest felvállalta 

volna helyetled ezen szolgálatot ^ 

Juranits köz^lébb lépett. Tt«lom igenis-- 

« .et fel. „. ,ogy az én Vezére, ezen 
fak aruye «ba„ szokou estvé..ként járkálva 
mulatni , de ^ de ^ fna «' • l . 
haragudni ? ' "'"'''^^ 

ryás'otafn?" ^'"^^^ 
rjasokatnek. tenni- nundazonáltal a' „a^a 

"meggyőzödébe ellen is szdihni Xv .7 
*z Öreg valamid f 1 "^^''^ni. Minekelőtte, 

bai' .1 r ^ólna, hirtelen Iá. 

t>ai elejébe térdre esftt í.> 1= 

" ^ legszebb aszszonyi 
teremtmenj, Stefánia iliy édes 7 
j(Plv». Tx ' ^ hangon esd*. 

KCIVeí Jo szívű VeyÁr\ j^, 

U.A' ' . ^^^^'^ ' ^i^ndekozd ismét kai. 

tisTt ll uclvariságot, 
•nindeaik .Nemesnek kötelességévé tett, 
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ébresztett fel. Az ezüstéi szölt pompás Öltö- 
zetű 1 fedezett nyúláDjt testállás, mellyet a* 
tsendes hóid' ragyogó íénye, roiot a' meunyei 
ditsösségj .úgy fogott körül ; a* rézsa színtt 
tiszta ábrázat ; a* barná hajfürtökk*!, *s meny- 
aszszonyí pártával ékesített fó , és a' bájoló 
szavak' lágy hangja, hirtelen 'seiöinívé tették 
azoa alatsony gyanít, mellyet a* megátalko- 
dott JuraoítSaak ezen mondásai Rérésemlölel 
nem áUhalok, 's nem is akarok, támasztott 
szívében* Sem állhatott ellent az ártatlanság* 
»s kellemek* bájolásának , mindazonáltal azon 
^kedvetlenséget, mellyet az Ö vélekedése szfr> 
xént rószköt történtit házasság eránt mutatott, 

el nem titkol Jiattdi 

Nem úgy, nem ugy ^des Leányom í< — így 
szállott hozzá hirtelen, és megzavarodja — 
kelj f€l> kérlek^ nemes Kis Aszszoay; hiszem, 
uem gyűlölöm éo Juranitsf j haitem^ ttlivel szc- 
rctciii dtct, és meg oeiti engedhetem, hogy egy 
iliy nyájas 's barátságos teremtmény szeren^ 
tsétlen ^legyeh ^ 

Nem mondhatta kí a* mit akart; mivel 
Tadde és Czirill hasonlókéí^pen a' lesból eW- 
állva, és karjaH általölelve így szóUottak: 
.térdeljünk e mi is édes. Atyánk? botsáaatot 
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Jpranitsnak, a' mi barátunknak, '5 bátyánk. 
Pak ! 

Senki! — aJi! senki — se térdeljen" — 
félbeszakasztotta kéréseket'a' megilletődött ö. 
reg ; ~ hanem tsak menjetek fiaim , ménje- 
tek; — mit akartok? talán látni kívánjátok, 
hogy miképpen győzik meg Zzínyi Miklóst e- 
?en szép szemek ; - távozzatok ! távozzatok - 
- ezen szószóllónak nints szüksége a' ti segí- 
Iségtekre, , . 

Megengesztelődve zárta Juranftst és Stef^. 
P.át reszkető karjai közé; szomorún nézett aa- 
nakMtanna a' menyaszszony' „emébe, és nem 
í"o„dott vigasztalására egyebet annál: úgy 
az elötantzot nem mással, bancm az öreg Zrí-' 

Miklóssal . ■ ■ 

Már most tökélletes öröme vólt Juranit,. 
pak, es az ö barátainak ; mindnyáján vigan fog- 
tak meg a' jó Aty^' kezeit, liogy gyermeki mó- 
don tsokolják azokat; mindazonáltal a' férj. 
'akat tsak nem erőszakosan taszította el magá- 
[ : '^"'"'-kát pedig megtsókolván , 

a Kapuany karjai közé vezette, és intett, ixogy 
távozzanak ej. > 

Tüstént engedelmeskedtek, ^ Az elbútsó, 
társaság azalatt, míg 4' Kómán^ozó a' 



fA* árnyéka alá beüycbb ment, a' reá vára-^ 
JlozÓ Rotsiba felült, és a' hátulsó ajtón hirte- 
len viszszatért a' vendégekhez.. Észre vették 
tigyan*' hivatalosok menyegzői párnak eU 
távozását, mindazonáltal annak egészen más 
okát gyanították, és nem a* sántzon t^tóotl 
$seFentsés látpgatástt 
« Yíg örvendezéssel fogadták a' bemeníket 
annyival ibkább, mivel a' fiatal Vitézek he^ 
ves szépeik melleit már régen nyughatatlan., 
lodva várták a' Bál' kezdetét, és ezen kése, 
delmezést szívekben átkozták ; azoinba legkis^ 
«elib kés2Uileteket sem tettek arra, 's a* okit 
sem tudta senki is kitalálni, 

. yégfe megvilágosodtak az űtszákj a' fáfc 
Jják gózölgi) lángja az ablakokra tsalta a' v4' 
l^akozókat , ós a' Vár* Kómiáuyazóla a' szám* 
%a\An Lovasoktói K.engyelfutóktól kísérve a* 
H)aga Peruaqi kedvei paripáján, mellyen drá» 
ga rojtok fiiggöttek , elöl lovaglott Mindea 
eltsendesült, a' palota' ajtai, minekelőtte le« 
szállott volna loyácoi, már elóre kétfelé nyfl» 
tak> éa Gróf Irinyi leggazdagabb innepi 
>patÖ8ébw,meUyb« egyébb aMnt tsnkA'leg' 

p^gyobb pompakor szokott megjelenni, 'k8« 

* 
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fogván az elpiróitt menjaszszonjr' gyenge ke- 
zét, magyarosan eljárta vele a' hazai kerek 
tántzot. Senki sem bátorkodott az Ö példáját 
követni. A' jeJenléí^ök ezen nyájas öregnek 
méltóságától , 's a' magát felette megtiszteltet- 
ve érző menyaszszooynak viszszonozott tiszte- 
lététől szelíden megbájoltatván, körül állottak, 
es m,dön a' táatzosok megszűntek, a' muzsi- 
kák zengése közül ezen közönséges kiáltás 
hangzott; Éljen a" mi Atyánk , a' mi nemes 

Kormányozónk ! £ljen a' magyar Leá- 
nyok' dísze ! . 

Zrínyi e'kor a' szép Stefániát egy szíves 
s-ents. kívánással által adta a' mélyen m.g- 
e o.o,t Vőlegénynek azon maga kinyilatkoL 

ganal kavan;a látni ; annakutánna a' vigadozó 
társaság közé elegyedvén, észre veheletlenül 
, ^'^y "i iíázas pár vallyon, é, ' 

hamar így t.elekedett e% a„ól halgatnak a« 
Oizonyságok. 

Stefánia ez által nem kevéssé hízelkedvén 
inaganak, hogy férje' forró kívánságát bétöl- 
o'te, es a' „agy blkü öregnek haragját meg- 
•ngesztelte, a' következendő reggelen valóbaa 

SondolkQdott, iiogy 2,í,j,i« g>özöd«Imót 



^ ( ,4 ) — 

toyább fpljt^tliassa* ^2 öreg és Juraoit^ ko- 
kott vóUt eldbbeni pszreköttetésnek ismét e» 
g^szen k^lyre keliipae-álUni, és magáxiak.azoa 
$zé^ tárfr^ságba jutoj; ezen t^él eleveu^a 
lott a% 6 yfdám lelke elQtt; mert tsak a'kor 
Jiihette ft^ férjét i^mét a^iigodttnük^ szerea- 

Azért is 9 midőn az 6} házasok a' livántt 
látog^ta^t megtették f a* gyöoyörü íiatai me» 
pprctske^ n^ui iib7.b7.ouyi éues&égben , hanen> ' 
miqt valamelly bátor Amazon, a' férje' ezered^ 
]én$k k(iii(,ös^ $?^ípébep jelent meg^ 

V^iííUM tsiptalansag fprog a' fejedben me- 
pyetskel ^ Zrínyi, mihelyt beléptek |gy szóK 
Jitá meg ífiQ^Q^yQgv^- — -mar paásods^pr is reá 
akarsz szedni , de most abban pem boldogulsz. 

E'kor Stefánia minden aszszonyí hasznáU 
ható raFafi«§ag4t, ■& köUsöngzött ^jielíd éke- 
|íen?35<SUÁi»át Ös^vp szedte, hogy láttasson a* 

tegnapestí majgánoü .sciáló helyen történtt je- 
lenést mentpg^tnj, és JiQgy . AZ Igazgatót való' 
pággal meggyőzze arroI , melly pzenyedhetet- 
len vóll kedvesére Pé^v^ p nenoes $zívQ ba« . 

ytj-iivVíak nejiezl élése, e§ mfiga is ni^Uy nagyOQ 

p V Mghatatlankodott azon , hogy önnön mag4tf 

mitít (£t?a fi^ikuke^^ áftati^o okát Ji^il vádol* 

# 
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ni, Illy tvéías állí:á.,sal re.keszté hé beszécie't • 
hogy mindei„kor Zrínyi' Zászlaja alatt fog ál- 
lan,, és felrette magában, hogy egy olly Fp. 
hadi Vezérnek betsüíetére szolgáljon. _ " 

A' Generális már régólta minden aszszo- 
m-i barátságtól elszokván nyájas fejiníéssel 
m.nd.zonálta! szi.beli mély megille.ödé.s J 
egynehány pülanta.ig halgatva nézett reá. Aa- 
nak mánna e.y arany pártázattál körülfog, 
laltt ébenfa Já.látskát nyújtott neki. 

• Akár h.gy légyen, — í.y szóllott, é.> meg. 
látszott rajta, hogy vidámabbnak akart tetsze- 
ni, mint vóh — „em hagyom ma magamat e- 
?en szé'p ajakaktól, 's győzni szokott szemek. 
tol a' tsatapiatzról ismét kiveretni. Engedi 
P'eg, bogy ezen kiházasí,ással valan^ennyir, 

Jíesón érJccziem; valósáfTfll ^' 

, viiiusa^jjai, — meg egy szót,' 

a^u'an pedig soha sem többet Vitéz Kapitány • 
a lakadalom egy kevéssé nem hegyes ic'obea 
torteot. ^ Vedd el ,ö!em hát ezt nemes le'kű 
e 4nia! ez egykor az én Teréziámnak *) 
^^Hyanyi Boldizsárnénak tulajdona vólt, _ 
9gadd el ezt, és bwne még más valamit, 

') /^HnyinsH horin „eghólf I,e.ínya B,ttyinyi Boldj- 



uoellyre ^ngem' a hozzátok vons^á atyai haj- 
laadőság ösztönözött, * 

Stefánia felnyitoua aVtx)kot; gyönyörua 
ragyogtak szemébe a' drága gjöugyok 's kö* 
vek ; minclazotiáltal legelőször i& egy ot% fek- 
v(Sf öszve hajtogatott íráshoz nyuJt* - , 

Kívántam e' éo ezt? bámulva, és nem 
minden szemrehányás nélkül fordult a' férjdr 
felé, mihelyt abból . egynehány sorokat által 
olvasott. 

Juivanits is a* Pergamenhez nyfilt, és rni* 
helyt belé nézett,, azonnal minden színe meg^ 

• 

változott ortzáján , kezei reszkettek, szemei 
szikráztak , Ajakai remegtek. Obesteri ran« 
gal való eibotsáttatása vólt az« 

Generális üraml — ^ clhalaványodva, *s a' 
harag miatt akadozva igy szpllott, illetlen 
' vóit^ Ószfejíídtól, hogy iUy t&alárdul megját- 
3zattattá]; de jól van, •—elfogadom ugyan fe- 
zen elbotsáttatásomat, noha tsak a' Király ad« 
hatná azt nékem, és most ^ fenyegetőzve a' 
kardjára üt ~« most ugye'? mind a* ketten ma» 
gyar Vitézek vagyunk; azért is a* Vér mossa 
el ezen motskot nevemről. 

Jézus Mária ! ~ megrémfilT^ dalt Stefánia 
.a' szörnyű ijedtség miatt karjairar 
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Csendesen ifjú ember! Cfiendesen ^ ezt 
Tiszszonozá Gróf Zrínyi egész n éltóság.,,;. _ 
. miutlen a' wi itt történt, búonyság nilkül fe. 
Bett, és esküszöm elÖUed az égnek mindeo 
Szentjeire, fcogy betaOIeted' megsértése még 
tsak gondolatomban sem vólt, Nem mint Tá. 
W' Vezére 's Haza' Nagyja, hauem mint em- 
ber, barát, és atya akarok most mind kettÖ- 
tökkel szóUani. 

• * 

Jüranits a' szép Stefa'nia édes ölelésétől, 's 
hulló könnyeitől ojl romoltatva, a' Gróf vaf. 
lástétele által pedig leregy,rerkeztetve , öszve 
azcdvén gondolktízá^át igy szöJlalt meg a' Jeg- 
tsendesebb szelídséggel ; kész vagyok szavaid' 
. megbánására, i^nnakutánna balkezét a' kard. 
jára tette. Jobb karjával pedig feleségét ölel- 
te, és azt kérdezte : mond meg bát jó öreg 
mint atya, a' ki el«tt a* fiadnak, Stexánia' fér. 
iéatk betsülele drága, mi mondani valőd van ? • 

Midöa én ^ így kezdé el az Öreg -1. -bá. 
zasságtokra obajtott megegyezésemet megta. 
gadtam , ezen késedelmezést nei? a' te mát. , 
Wd erántvalő idegenség okozta, kit tsak ne- * 
véről esmértem j iianem -közönségesen egy ol. 
tyM Vitéznek, kit minduntalan betspltem, 

Wwflíágán. ralé tedmlenség. £« is iwjdaa 
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egy jeles feleségnek férje 's több szeretÖ gyer- 
mekeknek aiyja voltam; azért hidjctek el ^ 
midón a' feleséges katona' szívbeli hartzát ter- 
hesnek nevezeni ; a'kor annak feleségét a' föl- 
dön a' legszánakozásra méltóbbak közé méltáa 
számlálom. Hagyjátok hát el ezen Ncmzelíink 
halálos ellensége által ostromlaqdó Várat '3 
bástyákat, mellyeknek oltalmazását a' Császár 
nem ok nélki'il bízta a' megöszültt Zrínyire, és 
költözzetek ki valamelly Jü:>zágonjra, vag}' a' 
hova tetszik. !Nem örömest botsálom el Jura- 
nitst, a' kire más körny üíállásokbau igen szám* 
láltam ; — de — hidjétek el gyermekeim ! njnt^ 
itt róz'sás kert a' fiatal iiázasok' számára; 
hidjétek el, még egyszer mondom , és azután 
kövessétek a' ti felőletek gondoskodó atyátok' 
tanátsát, — 

Az atya elótt szent a' rnaga fiának betsűf 
lete! — megtántoríthalatláuúl igy síóUt a' bá- 
tor Vitéz, és az írást az oldalasztalra tiszte* 

lettel letelte, ^ 

Én pedig mát a'kor gondolkodtam a' jp- 
vendókiói, . — ezt adta hozzá hasonló állha- 
tatossággal Stefánia, — midón Juranitsal s?í- 
remet feltserékem j az ö betsülete az enyiml 
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Tudtok e' hát már mindent? — így tuda. 
.kozódott Zrínyi; ~ a' Jár nem Iiifietetlen töb- 
bé, és a' bizonytalan jövendőtől való félelem 
nem haszonlalanság. Solimán , a' maga hadi 
seregével, mint valamelly rettentő égihábo- 
tús felhő már közelget, ö, a' ki a' miííem- 
íetiinknek megengesztelhetetlen ellensége 's 
a' ki tulajdon vitéz Hertzegeit *) kegyetleniU 
ínegfojfatta , soha sem felejtheti el azon gya, 
lázatot, melly Szigetnél egykor rajta történt • 
•"ellyért is a' Császár azt írta nékem , hogy 

inagát Zrínyire bízza. Értitek c', mit mondok 
azzal ? 

Juraníts hagy bajjal halgát hattá végig. E'- 
ior. a' közelgető Veszélytől meg nem retten- 
ve, sőt inkább felbuzdulva kirántván hüvelyé-- 
böI kardját, így kiáltott : átok és szé-yen le 
gyen örökké az én nevemen, ha én most el- 
fagylak ; Juranits Zrínyivel marad, ha mind- 
jaift a pokol megnyílna is. 

Stefánia' szemei azomban , a' hazai szép 
leieknek tüzétől felayúladván, örömbe merülve 
késtek kedvesén. É„ magyar aszszony vagyok, 

•) Muatafát e» Bajaieltet, e. ez*n utolsóbbnak negr 
Bait. 



. - ( 3o ) 

így S26llott neki tüzesedre f és eI$2akasztottáw 
papírost) - — az éa atyám a' híres Eniogi 
Báiiut alatt viLé;&kedett, *J — Juranitsnak hű- 
séget , *s állhatatosságot egészen halálig es- 
küdtem; azért hát megsértheUileii az én foga- 
dáőoiüi . ^ 

A* ¥é^Vezét halgatra nyujtétta nékik a^ 
'kezét 9 és Juraaitst azután a' hadi tanátsba 
rendelte. 

. Zrínyi e^ véSltedelinet helyeselt rafzolta lé 
a^. szerelmesek elöttw Már egy nappal a' Ste* 
fánia' lakadalma után megbizonyosodott a^ 
Igazgatóhoz érkezett tudósítás ^ hogy a' SuI- 
tán hadi serege Ö^ikióstói nem meszsze állana^ 
és a* tábora két mértföldnyire nyúlna. A* ¥6- 
Vezér , és annak bátor Tisztjei nenü várakox' 
taky míg körülvetettek volna. Óbester Adria- 
ni Vezérlése alatt etetf és ötszáz. Lovas legé- 
nyek siettek egynehány napi |áró főidre az el" 
lenség' elejébe. Juranits és a' két ifja Gróf 
Zrínyi az ElŐsereget veszették^ ^ 

Stefánia' szívében a' maga Valegényjével 
való társalkodás ollyan szikrákot élesztett fely, 



Midöa tt* Tót'ók i5io..é«tf. ízif« 7<sr4», Íáao* Afa^ 
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toellyék -eddig aludva Jievmek; férjáúek 
lieves.betsüJetérzésej a' had' lármája, melly 
tsak nem a' lakadaltai tánuot váltotta fel- és 
: a' tiszteletre mélló Vitfe Zrííiyirél való esme- 
mség ezen sz.krákat magas látígokra íobbaa. 
tották» és olly férjfiaí érövei löliötték hé 
bogy kedve.éuck első «lbútsúzásakor egésj 
bátorsággal vitellé magát. Maga mondötta 
»«agának,-hogy iUycn.kh.t hozzá kell i^agát 
-zokratui Valóban <í„ate, bogy stép dolog 
s^ér,hakho2 iUö tsclekedet a' bazáért, ral- 
iasert, szabadságért , »s betsületért az életet 
-kevésre betsülni. A' fét/ét annyival inkább' 
«zefette; magát pedig attól annyival fellyebb 
bets« Itetettnek tartotta , mivel a' tábori elLu. 
la« biret^előkészület nélkül Jelentette néki. Tá- 
vol legyen, bogy nehezítette vólna aszszonyi 
pa«aszai által au«ak elválását, sőt maga mo- 
solyogva nyüjtotta néki aTegyve e^et ígyszőlL 
J'an : a Lovak már. nyerítenek, és ny.ghatat- 
lankodv. dobognak oda kiuai bajnok társaid 
pedig várakoznak «ád j menj hát Vitéz fér. 
jen. , menj. Midöa a' paripájára felült, és 
• trombita az iadúlást elharsogta , az ablak- 
fol meg sem mozdúit, és onían, n,ígtsak«e- 
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mei elöl el nem tűnt $ barátságosan integeteU 

.utánna. 

MladazonálUl^ midÖn a* Trömtuita rezgtf 
hangja a^ távolságban, lassaűkéot ^elenyészett $ 

xniciöa lüuödö Váiakozásbau tseudeseu sóhajt- 
va egyik polgár a* másik ütán yiszs^a tért há*" 
^ába^ és midőn nem sokára félelmes tsendes* 
ség kezdett kötÖs köiúl uralkodni a' meszszirő 
xi;yűltt vidéken^ térdei nem tehetvén továbbra 
szolgálatjókat, lerogyott azon nyugvó ágyra ^ 
liieílyen kedvesét áiíal ölelve gyakran üldö- 
gélt, és könnyei patak' módjára folyták< Kem 
sokára magához térvén buzgó könyörgést bo« 
tsátott fel a' Boldog Szúz' kepe elölt a' Sera* 
gek' Urához, és azután, hogy elfelejtkezhe^ 
sen bajairól 9 szokott ^szszonyi foglalatosság 
gához látott. 

Egynehány napdk | mellyek a' nyughatat^ 

lankodó szeretetnek örökkévalóságnak tetsze* 

nck*, múltak el a' nélkül , hogy Stefánia a* 

szobából tsak kiment vójna is^ vagy tsak 

ablaknál késec' elmezeit vóiiia is, l^úaódésé* 

nek ötödik napján lárma támadt az útszákon, 

^s^midön a' közelítő szavakra esmért, élet éd 

halál között tántorogva az ablakhoz lép0tt^ a* 

kova eleintén érthetetlenül , azután világosan 

' és 
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vigadva hatott fel ezen kiáltozás gyözöde- 
lem! gjöíödelem! jönnek! jönnek, diuösség- 
gel, és prédával térnek viszsza! 

E'kor nem szenvedhette .Mefánia már to- 
vább a' magánosságot. Némelly szolgáitól kí- 
sértetve a' Kórt^ányozó elejébe s.e.elt, a' ki 

Hkezier''''"^'' '^^^ öszvegyu. 

Haragudnom kellene reád nemes szívű Asz 
"ony, nyájasan így tán,adá meg az öreg, hogy 
tsak a,,,,^,, kívánod vele. felosztani , ^ 
gondot pedig nem. Kapitány Juranits nen, úgy . 
viselte ma,át, mint iüyen kellemetes jámbor 
Aszszonj' férje! ^ 

^ De még is úgy, mint Magyar Leventa a' vi. 

1" sz^ll V 't^^^^^^ így kérdezte ezea 

-egszoliuas ettös értelme által megrettenve. 

feleltetv' ^^^-^ 'békével _ ezt 

telelte neki v>szsza a' Vezér. Az őrálló 

%yvernyúláshoz kiált, . .^ombita al^ 
íelfele már hatalmasan harsog. 

A- sokaság az ablakokra, 's a' Vár' foIyo- 

2- tödúit Tadde a' gyalogságot; Jura- 
Peaig a lovasságot vezette. Egy török 
oíarkat, egy kisded zászlót , egynehány fog- 

G 
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Ifokat, ti torok prédával incgterheltt szckc- 
. niet befedve hoztak Őrizet alatt. 

Hoi vao Óbester Adriáai? azt tudakozta 
.a* FO-Vezér^ átmenőket rendre visgáiva, Tad- 
:détŐl. 

Szent Aodr^s' Klastromában az oltárnáli 
.yalődilag felelve, és elölte elment. 

Gróf Zríűjri tsendeseo törüié a* homlokát, 
és szemét. Tehát ó vaa ott legelőször közű- 
Junk? mélyen így sóhajtott, régi bajnoktársát 
tisztelve, ~ 

Ki hozza amott azt a' ;töld zászlót ? az ö- 
rízct* Vezelöjéhcai szállva. ' 

A* fiad , a' vitéz Cztrill 

Helyes! és a' lófarkat? ' 

Juranits! «• Kapitányunk! több részekről 
,cz haiiaíszott, mert tsak néki akart JMustafo 
Vilit meghódolni. 

Hallotud e'? a;zt kérdezte az elpirúitt Ste- 
tariáí^l; — hallottad e' Obesternó? bogf «. 
én Írásomtól meg nem menekedhetsz. — 

Krrc az ajtók kinyíltak; a* Tiszték , azok 
között Juranits is, vidámon beléptek, és,a*je. 
lenvótetfl^tói, örvendezéssel köszöntettek, tsak 
Stefánia dÖU né^áo az örömelragadlatás miatt 
■aegtértt kedvese' karjaira. — 
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HáTáadő sóhajtások emelkedtek az ötegeV 
-.zívéböl az égfelé, a' gyermekek ped/g vídán. 
orominekiéssel reszkettették a' levegőt, „ivei 
•a szerentséssea véghez vitt ütközet, a' derék 
nyereség, 's az elvett győzödelmi jelek a' kö 
- retkezendö éjtszakára édes ren.én,.séget ^snyn. 
.godaIn.as „unn^^adást ígértek a' megrémültt 
a os k„. Ellenben a. török fog, vok, azok 
kozott, vuezMustafa Vilit, az a'kor elhatal- 
"'ázott embertelen szokás szerént, a' virra- 
-ggelt úgy nézték, mint életeknek «. 
tolso legkínosabb napját. 

gy" o iség aiatsony indulatai eránt neme"' 

gondolkodván, mibel,t megértette Jnranits 1 
azonl.ornyaiáüásokat, mellnek alatt megadu 
-aS-Mustafa, mindjárt meghatározta , C 
neki es az Ö fo;>olv tár«í^ín t t •, ^ 
1- 1 "o^^y tarsaiDdk, kikre néz v^e kíí 

Lr;^''/'^^ ^'"^^ - .!:: 

7 Váltság pénzért szabadságot ád E7^n 
;-ndetes Mrnek megvivésére fzt rel, 
« k ezen ;„talmat mindenek felett leginkább 
-gerde^lette , a' ki tudni illik, Mustafának, 

" ; ""'^ ^''^""^^ ^eggyözö/e vöít, ugyaa 
* í<'Syen megszabadítója- is. ^'S^*"' 
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Tündöklck szemekkel ment be Óbester Jiá- 
tjüíkits TÍrradtakor a* Mustafa' fogházába j ke» 
zéb^n tartyán a* tőle clnjertt tört^ és kardot^ 
mellyeknek visz&zaadását , annak megbizonyí- 
tására , hogy az ellenségben is betíúli a' rU 
tézségety elhatározta magában. Míndaa^onáltal 
^ustafa^ a' ki ezen látogatást a' karny&lállá- 
aok szerént éppen -másra magyarázta-^ mint 
gondóira rólt, azt hitte 9 Jbogy utolsó órája 
k^özdget; mellyért is szomorú^ de még is e- 
irds lépésekkel lépett elejébe^ és elAre már 
.njújtotta nyakát, hogy halálos tsapást el- 
fogadja, 

Juranits Talöban igyekezett ^ hogy liibáf 
' vélekedését megesroértesse vele. Ámbár nem 
tsckély fáradságában került ezen bátor Török- 
nek 'arról való gydzésé, hogy nem szom}ához* 
za vérét, mindazonáltal annyival inkább kése- 
delmezett meggyőzőjének kezéből a' drága fegy- 
Tereket viszsza venni. 

J^gy ideig keresztülható szemekkel mérte 
a' maga nagy leJkú ellenségét, a' ki már most 
^nát megáltalkodottabban állott szándéka 
wAUtti Végne midőn a' szenvedő' lelke előtt 
'minden kételkedés eltűnt, férjfjas szívességgel 
szorította meg az Oberster' kezét ^ és viszsza^ 
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vette a' kardot, mindazonáltal azon feltétel 
aíatt, hogy a' tört, mellynefc gombja drága 
rubin köv«t foglal magában, gyözödeiménefc 
emlékezetére tartsa meg. 

Viseld gondját ennek nagy idkü Keresz- 
tény, — így szóUa mélyen megilletődve a» 
Török,— és emlékezz meg rólam, midőn éa 
talán már régen fogságomért tsak ugyan halál- 
lal lakoltam. Kedves vólt ez nékem , és le- 
gyen néked is az! — Esziendötöl fogva félel- 
mes környülállások között éltem ! Ha 

ralaha fogságunkba- esnél, a'kor ennek hasz- 
nat vehetnéd , „,inthogy nehezen találhatnál 
"álunk olly szabadítóra, mint én itt; ázom- 
ban meglehet. Nem tsak a' hegye lesz segít- 
scgul a bizonyos halálra, hanem itt - nézd • 
-- az ezen rubin alá rejtett méreg mint a'gon- 
do at, olly hirtelen feloldja a' rabot. Ezen be- 
szélgetés után kivezette Juranits tömlötzéböl 
^ foglyot, és viszsza botsátotta társaival e- 
gyutt tulajdon táborjokba. — 

Sziget' lakosainak azomban nem tarthatott 
'Ol^a-g a hartz' szerentsés első történetén való 
°^omok. Előre is ellá,hauák, hogySoIimánt 
«on veszteség, melly ellensége' hadi erejére 
Wzve mindenkor tsekély vólt, nem nyugh*. 



jtaitUnkodtatja .oupj^i v^l . ioikabb haragra oem 
iugerli, a' dühösködésig pedig so-Jwr -fel ^nem 
gyúi#.s^tja; de a' JBWWI f éiuk, igen kai^ar há* 

. AjUg iiögy elérkezett Soliinánhdz gyaláza- 
tos meg vettfct^tések' Üírc Belgrádba,' wiodjairt 
iÍASS^f^üáití^j', paraauoiatot kuidötr, hogy a* 
ÍDráyáü liídat épífessen, iDcllyel lia nem íml^ 
Ifeisiit karöta húzat ja. . Uly kemény patáa* 
tsplat .engedelmességre tanította, mmduíOúáU 
tal a' folyó víznek erő^i^z^koskodása •kiisáfolta 
jüindeó milködésfiti' é9 ie%t ttassáo:- &ég kén^ 
teleníteteit a'Sultannak tudtára adni, Solimin^ 
A* kinek nmn kas lislke elóti sokkal terhesebb 
intézefcek' végheariteli? is liímnyaköek tetjfzet^ 
;tpk *;-.'S;; a' M a! íPAg4 ha^i Fó- Kapitány- 
)ait miod ax -esméretre, mind pedig a' tapasx^ ' 
.talá&r« oésw.iitasz&zKe haj^dta,. a' &.lei«the^ 
lyet, lenből §zötL kendyt- küldött, mellynek 
széle kŐrdl es^en arany betűk Utszoit^aik: *Sb* 
liipá,'! kii di ezt tiassáa Bégne^ azzal a' pa» 

. eltó mei^t **»ktn!etp8íit*gret 4fy»hits egy TÜttaáii^ 
jíagy^ág'i tcvr .k Mtíl.^otnek epítete^e ; — a' RofX>ai 
rrgi v'tiHatorn.^knak heíywáilítáaa hogy Konitantii- 

. ■ - 4 ' ,' ' " > 
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rantsolattal , hogy a' Dráván által ÚseMerh 
nélkül hidat építessen, melly ha a' SaUán* 
eljövetelére el nem készül, úgj ötet annak pari- 
ján ezen kendövei megfójlatja." 

Ezen fenjegetödzés nem lett sikere'tlen, 
mert Hassán Bég a' köröskörül fekvő vidékek- 
Dek minden rendű »s korú lakosait, az első. 
töl fogva az utolsóig a' munkára kéaszerítvén, 
szinte hihetetlen sietséggel tiz „apok alatt ké- 
szen állott a' híd. Mindazonáltal, a' mint ír- 
ják , ezen időhöz igea hoszszúuak látszott Ső- 
limánnak, és hogy Hassan Bég e' miatt életé- 
től megfosztatott volna. 

Akármint legyen a' dolog, annyi bizonyost 
'"ég ,5 tudunk, hogy ezen késedelmezésen nyúz- 
Aatatlankodá Solimán. Mohátsnál , a' hol az 
elölt negyven esztendőkkel Lajoson, a' Ma- 
gyarok' és Csehek' Királyján gyözö.lel.^esie- 
d«u, által tetette hajón magát, és o« várta a' 
h.don keresztül jött Seregét. Au^üstus ötödik 
«ap,an érkezett a' Törökség nem «eszsze Szi- 
gettől Szent Lörintz alá, és kevés pillantatok 
flatt áz egész tájékot ellenséges sátorok fehé- 
ren boríták cl. 

Minden , még a' természettől az útba vo- 
tett akadályok' meggyözéfie. is, az ellensé^oek 

*■ ... 



^^]>es ^lŐfijQmulása itiáziaXÓ sokas^íga, mellj 
iközött tsak a' loyaflság azáz ez«r vólt, még aí 
4eg¥ité^ebb bajnokpkal is rettegéssel tölthették 
bé, aoo/ival inkább 9 mivel Sziget' falai kö- 
pött k^t iejer katQtiaságl ól álló OrzÖsereg, és 
4aak ágyö találWott. De ai'^roegreit- 

teuU^t^í^etlqo Zíiújif, .al ki miodeunémü ^elesé- 
get '*B takarmányt ídéje korán elörevbegyő)- 
jtiúty JiatalniaB iiitézet9k«t:jtett a' legkeményebb 
ejileutállásra. Ó is , ámbár tsekélyebb eró- 
f tí, fplQáazoDáltai 'iias<uifai bátorsággál basz- 
4ált|i ^liexmészetet^.éa uem elégedett meg az- 
zal, hogy falait husz^cm három lábnyi sziles- 
.fégd fedfe'zS eántzal'ofre'gertieítetce, haaémniég 
v|t' hegyrod lerobaaá patakot is kiásott árko- 
Jkoa Uüt$át^tta a' Vár' bástyái körül úgy aqnyi- 
-ra^ hogy. anáif«iiáo8t Sziget Városa úgy látszott^ 

muah^^^teiiger közQtt feküdne* 

E'kor minden fegyvcxfoghatükat a' fejedéi* 

/mi Palota^ udvarára gyíijtétett, ás hathatós 
heszéddel serkentette^ őket a' vitézségre, ki- 
'kégre, 's állhatatosságra;' annakutánna , arra 
szQBiteik e&etré^ ltt>g}tf lia Ö' elesoe a^ harto' 
mezején^ az unokáját Alapi Gáspárt ne V'ez/te 
li Vár Igazgatóoi&,'>é6 Végre az egész gyűle* 

7 
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adásáról senki sem akar gondolkodni, sötmín. 
denik a' kirenddtt Jielj^ét utolsó lehelletéig 
meg kiváaja tartani. 

Az Ó vitézi tüze, 'g tiszteletre méltó kiilsó 
formája nemes felbuzdulásra lobbantotta a' Ka- 
tonák' 's Polgárok' lelkét. Örömmel rántot- 
ták ki mindnyáján kí^rdjokat az adott han-os 
kiáltáskor az eskiivésrer de az Ö intése lialea- 
tást parantsolt , és maga fogadta fel először 
hallató szóval az Istennek, azutánn a' Csá- 
szárnak, és a' Hazájának, végre pedig a' vi- 
téz férjf,aknak, kik körülötte állottak, J,ogj 
őket soha élnem hagyja, söt minden veszélyt 
együtt fog velek szenvedni, 's meghalni. Nyu^- 
hatatlansííggal várta a^Tiszti kar, a' közren"', 
's a' polgári nép azon szempülantíitot, mell/. 
ben a' Fö- Vezérnek ditsó példáját köyetl.ették. 
— A' Mügyar Haza-ezen naptól fogva osztó'- 
ta meg dits^sségét Spártával, hogy Leonidást 
számláitt fiai közé. 

Mind azok között, kik ezen hadi ké.ziílet-, 
ben tehetségek 's rendjek szerént részeiultek, 
a Várvezér' idósebh fia-Taddé eiöbbeni ter- 
T"és7ete ellen, legnyugodtabb, hidegebb 's ha - 
gatóbb indulattal látszott lenni. Ezt senki sem 
vette észre a' kellemetes Stefánián kivül, a' ki 



/ 



egy idÖtSI fogv^a a' fejedelmi pal >lában tar» 
tózkodott; most pedig midőn szi.ite míodea 
emberre azüksé^ volt, lassanként az J^leiemrci 
^gyelö tisztséget vállalta magára 

Csak néki , a' ki ezen forró kívánsága 
mellett 9 hagy a' férjűaknak mérész igyekezet 
tében részt vehessen , *s hogy a' mjnka alatt 
eltsüggedett Bajnokokat ma^ étel, ital, majd 
vigasztalása y vagj barátságos tekiutete áitai 
vidámíthassa, tsak néha néha, lódult ki a' tá- 
bori nagy néző játék szemlélésére, — tetszett 
különösnek, hogy ezen külomben* nyughatat* 
Ián üQú három napoktól Jogva , mi ólta Solv 
mán a' Várost Qstromlotta, tsak azt tette, a! 
.mire a' paranlsolat kénszerítette , és kerülte 
.az pUyan helyet, rríellyen megkülö.nböztethet* 
te válna mágát. Ha a' férje' szives barátjáf 
ró^. v^iamcily v^eszedelmes .dolgot .tehetett volt 
na fel , úgy azt félénknek, vagy pedig áruló- 
nak állította vóloa. ' ; 

Miudazonáital kötelességének esmérte* hog/ 
férjét annak íUy küJönös maga vise^éíiSre- [ 
^yelmetessc tegye. , De niivícl d„ ámbár fCaifr ;^ 
' ior hitelt adott kedyes felesége' viagáiódqlei-^ 
ik^oek, ^08t egyszer dm a* közelgető Tf^í^l/ 

» .... 
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által felhevültt képzelődőnek mondotta ; azért 

is ezea gondolattai Ó is felíiagyott. 

Harmad napra ez után az az Augustus 
Dvoltzadikán a' Zűrzavar olly nagj, a' ves.é^y 
oüy fenyegető, és a' meg.ebesedtekröl valá 
gondoskodás olly sokféle vóit a' várban, hogy 
Ö, sőt akár ki is a' legsiirgelösebb dologról is 
tsak egy pillantatig gondolkodhatott. 

A' fáradhatatlan Soi;. án már parantsolta 
az ágyúzás kezdetét. A' vad ,Aliah kiáltás a- 
latt, mellére a' sántzokról a' Jésüs névvel fe- 
leitek a' mieiak , a' kiszegezett ágyúk, mel- 
lyek között irtóztató nagyságúak vó lak, *) 
a' temérdek Jantsárok lövÖ eszközeik, 's a' 
Sántzásók' tüzelő S7erszámaik egyszerre lövet- 
tek ki. A' durranás, mint. a' menykö tsapás 
l^orös körül egész Kanisáig hallatsz >tt, és a* 
•ir.eszszire kilerjedtt vidék, mint a' földindu- 
laskor, égés en megrcndültt. 
■ ií-zen rémítő köszöntés után az ellenség e- 
«'enesen az TTj Vá. os felé vonult, mellynek . 
felgyújfását Grof Zrínyi, „.Vei meg nem le- 
hetett tartani, Augustus' kilentzedikére rendé!. 

') Mír Ro-fu, Mijret meghcidoUal-'Mkor oUy ágrúkat 
vonatott ki meUyek nyólu - kileuti ara.a.iyi .n..g/- 
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te. Két nappal későbben kezdettek a' Törö- 
kök a' sántzokuak homokos Zsákokká], 's vesz- 
sző nyalábokkal való bétöllésébez. Annyival 
inkább boldogultak ezen igyekezetj^kben , mi- 
vel egynehányat kö^LÜiök a' nap' melege már 
kiszárasztott. Tiz nappal azután az Ó Várost 
is, ellent nem állhatván, ostrommal bevette 
az ellenség 5 és Zrínyi annak rettentő nagy e- 
reje miatt tsak nagy "^/eszteséggel húzhatta visz- 
sza magát tulajdon Kastélyjába, Az o vitéz 
kis seregéből több felénél elhullott ; a' lakó- 
sok, aszszonyok, 's gyermekek rész szerént 
kardra hányattak, rész szerént elhajtattak; a' 
lovak pedig, mellyek a' szük hely miatt ha- 
^zonvehetetlenek lettek, többnyire a' Törökök' 
kezébe estek. 

A' következendő virradás után , midőn a' 
nap' sugárai az elestek széljel szortt tetemeire 
szállottak,, és a' gőzölgő mezőkről kezdették 
felverni a' harmatot, Juranits még a' tegnapi 
portól 's vértől befedve, 's a' szomjíiság miati 
Bzinte elepedve egynehány pillantatra Stefá- 
niához menvén , a' legnagyobb nyughatatlaa- 
sággal azt kéfd^zte: nem vólt e' itt Tadtle? " 

Szinte öt óráig állok ezen rostélynáf — • 
így feleit erői. véve — de 3e itt a' várban, 
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fie amott a* bástyákon nem vettem Ötet ész- 
re. — 

ügy hát tüstént viszsza kell sietnem ígj 
szólla Juranits — mert már tegnap estvélól 
fogva sohol sem találhatjuk Őtet; ah ! Ste- 
fánia, écies Stefániám! n.Usodás idöre iutot- 
tuük ! 

Hevesen és szinte kétségbe esve szorítván 
mellyéhez, forró tsókokkal fedte bé halavánj 
orlzáitjannakutánna szélvész módjára szakasz- 
totta ki magát karjai közül, és, a' nélkül, 
hogy étellel , vagy itallal megújította volna 
magát, ismét ellódúlt. — . 

Éppen szemköztt jött a' bástyáról egy Tiszt, 
a' ki még meszsziröl kiáltotta: erre Óbester 
Uram! erre. Juranits ezen szóra egy tsoport 
Törököt látott felfelé jönni, meüynek Vezére 
szabad menetelt kívánt, és közötte a' ruhának 
színéről 's a' tzímerröl mindjárt reá esmért a' 
trombitásra, hogy Tadde' szolgái közül legyen. 
Ezen látásra megrettent, és egyszer.be eszébe 
jutott Stefániának Taddéról tett jegyzése. Ha. 
lasztás nélkül bejelentette a' Várvezérnek ezen 
történetet. Zrínyi maga megjelent a' sántzon, 

és a' követnek szóllott, hogy férését adja tud- 
tára. 
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Sultáa Solimán — így kezdé követségét a* 
Török — Zrínyi Miklósnak ázt jelenteti: a* 
íiad Taddé meggondolván azt, a'mi mindnyá- 
jatokra várakozik ^ magát általadta önként ní* 
kem , és örömest kedvezekezen okos ifjúnak, 
ha nem fogsz további elleutá.Iásoddal az ellen- 
kező dologra kénszeríteni. Aüért, ha a' fiad' 
életét hoszszabítani kívánod, siess a' Várnak 
általadáj^ával. Tulajdonod leszen egész Kroá- 
tzia; Slavénia' és Daimatzia' igazgatása pedig 
reád bízattatik. De, ha tovább is késedelme- 
zel a' meghódolással, a* fiad' fejét kevés pil- 
lantatok múlva kapud elóit látod karóra húz- 
va. , 

Gróf Zrínyi mindjárt ezen beszéd* kezde- 
tén nagy megindulással nézett Juranítsra , é$ 
mintegy l^érdezte reá vetett tekintetével Tadde 
eránt. E'kor , midón újra előhozta, és kiki 
tsak a' földre nézett halgatva, halálos borza- 
dás rohant a' jó öreg' szívére; tántorgott, az- 
után egy kevéssé az Óbester' vállán nyugodott, 
végre pedig mély bánattól emésztetve megö* 
szültt fejére tette kezeit. 

Mindazonáltal nem sokára magához lér- 
vén a' körüle állott Tiszti ' karhoz így szól* 
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lott: az éa fiam áruló ? — nem ! — az nem 
lehet — . 

Meg ne tsalj ! - fgy fe;áitott erös hangon 
a' Törökhöz — nints Zrínj-inek szökevény fia- 
távozz ezen szempillantatban előlem, külöm' 
beii halál fia vagy, 

Már kiadta a' parantsolatot az ágyúk' ki- 
szegezésére; már a' Pattantyúsok fel is vették 
füstölgő kaoótzaikat, hogy fellobbantsák azo- 
kat, m.dön a' sokaság két felé vált, és Gróf 
Taddé meglántzoiva magánosan állott. 
. Az ijedtség, érzés, harag, 's dühösség 
n^ost egyszerre rohantak az öreg Atyának erő- 
szakosan dobogó szívére; inai rángatóztak 
ortza. elhalaványodtak, de a> szemei szikráz- 
tak azután reszkető karjait öszvetette, és 
végre süket hangon parantsolta: Tüzet' 

Először, és tsak egyetlen egyszer történt 
az, hogy Zrínyi' parantsolatjának nem enge- 
delmeskedtek. A' Tisztek a' közlegénységgel 
együtt körülvévén etet, kezeiket öszvetéve 's 
szemeiket könyörögve emelték fel. Az atyai 
erzes is^ét győzött. - Ah! Barátim, mind. 
^y^l-n gyern.ekeim , - íg^. sóhajtott, — te- 
gJ'etek azt, a' mit jónak láttok, de egyszer's. 
•"ind gondoljátok meg, hogy a' fiam' élete tsak 
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egyedül engemet , az esküvéssel erősített híL* 
ség pedig mindnyájunkat illet. Ha a' méltat- 
lannak kedveztek , és a' szerentsétlen atyáa 
szánakoztok, úgy annyival vitézebbea tartsá- 
tok magaíökat, cs mentsétek meg nevemet a' 
késő világ elölt — betsülelcmet pedig boszszul- 
játok meg. — 

Tántorogva ment viszsza a' Várba. — A* 
Török követ azomban nem várta, liogy a'ha- 
ragra lobbantt Zrínyi betöltse a' maga fenje- 
getódzését, — 

Azt moni^ják, hogy némelly sebeknél a' 
fájdalom sok részekre oszlik, és a' szenvecÖ 
majd egy majd más helyen tsak néha érzi azt 
legnagyobb mértékben; szinte így volt egy 
időig Gióf Zrínyire nézve azon irtóztató álla- 
pot, raeilyben magát, és vitéz bajnok társait 
látta, a' íia' árulásának, 's azon szégyennek, 
mellyet eyen huségtelen tseíekedet a' Zrínyi 
nevére fog a' világ előtt hozni, meggondolása 
által egészen eluyomattatva. A' vitéz Öreg, 
kiuek bátorságát ez időig az erőltetés meg nem 
gyengítette, szomorú halgalásban merülve sze* 
meit a' földre meresztette ; és egyedül Stefá- 
nia, a* ki lóla gyermeki szeretettel gondosko- 
dott, nyugtathalta meg valamennyire. Tadde ' 

jaem 
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nem lehet árúlő, így szólla előtte tsendes han- 
gon. Az Öreg háládatosan megilletődve pil- 
lantván le reá, áldva tette kezeit a' szép Ví- 
gasztalónéra, és mély elfogódással így sóhaj- 
tott: ah! miért nem hagytál el engemet ne* 
jnes szívű szercntsétlen Leányom? ah! én ró- 
lad jól gondolkodtam. — 

így múltak el a' félelmes nyugodalombaa 
egynehány napok,, minthogy az ellenség is, 
eddig tett gyözödelmei hihetetlen sok népében 
kerülvén, semmihez sem kezdett. Zrínyi ám- 
bár mint ez elÖtt, a' legalkalmatosabb intéze- 
tekét telte a' védelmezésre, mindazonáltal 
most, kiváltképpen midőn magánosan vólt, 
nem látszott többé az döbbeni Zrínyinek. Alé- 
Ijen rágódott az Ő belsőjében a' bánat; és azt 
a' vitézt, kit Solimán meg nem alázhatott, a' 
fia' tselekedete a' földig lenyomta. — 

^ De olly valóság uralkodik rajtunk, melly 
a' Legnagyobbat soha sem engedi szívünkbea 
elenyészni ; olly Gondviselés vigyáz felettünk, 
melly az eltsüggedönek kezet nyújt, és midőn 
az állhatatosság alattomos tsalárdsa'ggá, 's a» 
bátorság pedig kétségbe eséssé változna, a'kor 
*' nemesebb Részt megmenti. — 
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ZrÍBji egykor a* virradö nap fizürkiiletéii 
tnéljr gondolatokban merülve üldögélt, és sen- 
kit sem kívánt Stefániánr kírül látni^ nVertGzí- 
rilinek, söt még a* titéz Juranitsnak látása it 
Uak Taddé| miatt való bánatját újította volna* 
* 'A* *nyájaá fcú -VígasztalÓBé éppen belo* 
p6dzott a* palotába 9 ' és tsend^sen i^ezdette 
hárfája' húrjait egygyeztetni , midőn a* grá- 
idít86kr61 sebesen túht>g6 dobogáéok hallat- 
stottak befelé ; mellyekre az ajtók, erőszakkal 
Icétfelc nyilván , Juranits, egy nyilat és leve* 
let kelében tscrtrá, lélekzet nélkül rohant be. 
'•■ Vezérem l így kiáltott , é» az öröm tar* 
tóztatta szavát, -j— oh ! atyám , egynehány 
]^ertzentet eldtt* tatáhiik a' sántzbán ezen nyí* 
lat, és ezen Levél vólt reá kötve , olvasd l — ^ 
;6h olvasd! — • - - 

Az írás Jur^tsnak szőUott ezen 4df éjezés- 
Ml: ' . . • • . 

' „Kötelességemnek tartom, Barátom! hogy 
aéked Zrínyi Taddéról hírt adjak. A* Vitéz 
Ifjú nem szenvedhette, hogy az öttse egy 
Zászlói/kat elnyerte , és áz attyjának dftsére* 
lében nem részesülhetett. Utoljára mikor visz- 
. fza tértetek, ö egy maroknyi néppel a' 1*0- 

vasságunkoa egászen Méhemet Basáig keress^ 
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tüI vágta magát, és ezt, magának Solimán- 
nak gondolván , akarta megölni. Egyedül a' 
mi nagyobb erőnk tartóztatiiatta- meg ötet e- 
íen szándékának régre vitelétől. Ne gondos 
kodj felöle. Alkalmatosságot fog ö általam 
találni a' fogságból leéndö bizonyos kiszaba. 
dulásra. 

Mustafa Vilit." mk. 
Az Öröm miatt reszketve 's sürün könnyez- 
ve düIt a' jó öreg Juranits , és Stefánia' kar. 
)ai kozé. A' világ terhe feküdt szívemen, — 
így szóllala-meg érzékenyen , és erősebbea 
szorította őket magához, - de már mostmeg- 
ionnyebedtem. Tadde nem ah ! nem -1 
erdemetlen reánk , és ha meg kell is néki hal- 
ni, ugy tisztelet késéri ötet, mint minket, el. 
hunytt Magyar Vitézeink' nyomán. 

A' ditsösséges halál lett valósággal lassan- 
kent az ostromoltattaknak egyetlen egy kiné- 
zesek; mert valamint a' felszabadulásnak, vagy 
ehetségnek azon reménysége , hogy tovább 
tarthatják magokat, mind inkább inkább el- 
enyészett az ö részekről; úgy ellenben Soli- 
»»an a' roszszúi kiütött tsalárdságán , 's Zrí- 
»ynek hűségén felette boszszonkodván , azt 
»gerte, hogy Augustus' kilcotzedikín , mellyet 
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Törökök szercntse* napjának fognak majd 
innepelni, akármiben kerüljön is, a' isatának 
•gy ostrommal véget vet. 

A* Jantsárok parantsolatot vettek a* meg- 
támadásra ; ezeket követte az egész sereg. Az 
. .ostrom dühös, a* védelmezés pedig irtóztató 
▼ólt. A' Törökök' részére friss tsapatok foly- 
vást váltogatták - fel az ellankadtakat , *s foly- 
vást hartzolni vágyódó Seregek' érkeztek at- 
tyafiaiknak hólt testeken keresztül; de haszon- 
talan ! mert sohol sem győzhették- meg a' Kc- 
. resztényeket. Így lévén a* dolog, Solimán 
ámbár a' harag miatt dühösködve, a* viszsza- 
vonulásra }elt adott. 

September ötödik napján az ostromot újra 
elkezdette. Fkor a' megtámadás ugy el volt 
előre intézve, hogy a' tsatának gyózödelmes 
kimenetele szinte olly jónak, mint bizonyos-' 
nak látszott; mert a' Törökök meg nem ele- 
gedvén azzal, hogy éjts/akán idején a' nagy 
vívóbástya alá ásták magokat a* Keresztények- 
nek alólról a' rostélyon keresztül való lövöl- 
dözhetésére, és hogy azt annakutánna felgyúj- 
tották , mellynek lobogó iáogjait a' nagy szél 
egészen a' belsó Várba tsapdosta ; hanem en-' 
nek is mind a* négy személetére keményen á- 
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gyöztak, és az öszvenyomúltt Keresztényekre' 
szakadatlanűi küldötték a' sürÜ ólom essöt; 
végre még egy más bástyát ©Ily dühösea ostro- 
moltak, hogy a' nagy füst, 's vad méreg miatt 
tulajdon népjeket sem esmérték — 

Itt tetstett ki igazán, hogy a' valóságos bá- 
torság a' vak dühösség ellen, a' hadakozás* 
mestersége pedig a* rendetlen ostromlás ellen 
mit tehet. Vitéz Zrínyi mindenütt jelen vólt, 
a' hova a' szükség leginkább kívánta, és nem 
tsak okossága, hanem személyes vitézsége áIÍ 
tal is megkülömböztette magát. Háromszor 
ostromoltatta Solimán egymás után a' bástyát, 
de mind annyiszor viszsza verettettek' népei , 
kik közül, a' mint írják, ezen a' napon hét 
ezerén maradtak a' tsata piatzon 

Ezen szerentsétlen ostromlás' ereje a' Tor- 
ténetek' könyvében Sultánra nézve talán egyet- 
lenegy a' maga nemében. — ^nak meggon- 
dolása , hogy valaha ember a' földön bátor- 
kodjon néki ellentállani, és egy maroknyi nép 
« Ö irtóztató tábori seregét olly elöremenc 
teleben meggátolja 's tsúíTá -egye, a- nyira meg. 
reszkettette a' véoség , 's fáradhatatlan igye- 
kezet által elgyengültt testét; 's kevély szívét 
pedig, a' boszszonkodás 's harag olly hevesen 
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ffelingcrlette, hogy még azon éjtszakán a* gu- 
ta halálosan megütötte, minekutánna sziote 
tiegjven hét esztendőkig a' Kereszténységnek 
ostroma volt, és hetven hatig élt. — r*- 

Halála után a' török táborban olly kegyet- 
len szélvész dühösködött, hogy azt tsak nem 
egészen elpusztította, és sátoraikat a' levegő- 
be magasan felragadta. — - 

Éppen olly okos , és hűséges, mint vitéz 
Hadivezért hagyott maga után, tudni illik Me-. 
hemet Basát. Ez , mivel a' pártütéstől nagyon 
félt, ha a* SultánV halála megbizonyosodik, 
mindjárt meghatározta magában, hogy azt, 
a* mennyire lehet, eltitkolja; azért is ezen 
tzélből Solimán' orvosát alattomban megölet- 
te. Ámbár megtörtént ezen előre való iszo- 
nyú gondoskodás , mindazonáltal a' táborban 
clfutcimodott a* hír, mellytól rettegett. A' Ba- 
sák és Jantsárok a' fő sátorhoz tódultak, és 
a' Sultánt kívánták látni. 

E'kor Mehcmetnek tsalárdságot kellett ki- 
gondolni. Solimán' holtt testét hát egy szék^ 
be ültette, mintha éJne, és mivel a' sátorhoz 
senki sem közelíthetett, az egész sereg meg. 
tsalattatott. 
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^Mindazonáltal az 6 meghoitt Uralkodója- 

hoz való hűséges ragaszkodása szinte elárulta 

a' titkot; mert midön a' sátor alól kilépett, c- 

zen alatsony tsalfaság^ a' világi nagyság' 

múlandóságának szomorú emlékezete egyne- 

hány könnyeket hullattak • ki szemeiből, mel- 

lyeket a' katonák észrevévén, újobban gyana- 
kodtak. 

..i., E'kor más gondolatra vetemedett. Tette- 
tett búslakodó tekintettel végig nézvén a^hosz- 
fizan kinyúló tábori sokaságot, így szóUott : 
Barátim! uem a' Sultání siratom, a' ki ieteg 
vólt ugyan, de már a' veszedelmen túl vagyon, 
hanem trtefe et szánlak. Solimán mindnyájat^, 
kat, ha a' Várost három nap alatt be nem ve- 
szitek , szörnyű halálra rendelt. 

A' dolog' hirtelen lett megfordításának a* 
Törökök' szívében olly r,agy foganatja lett, 
hogy tsak nem hihetetlen hartzoló vágyódás- 
«al rohantak ismét a' halál' ellenébe. 

A' Várban azomba, a' hová a' Solimáa* 
halálának híre bé nem ment, a' tüz telhetet- 
lenül tovább tovább dühösködött, és már ko- 
zelgetett a' puskapor felé , mellynek nagy 
része nem igen meszszire a* belsö Vártól a* 
külsőben tartatott. A' Törökök e'koi: újra 
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'kwdették az ostromlást-^ és végre Zrínyit a* 
^a(ga' vitéas hadi népének néin1)e tüóö veszté- 
--t^éypl a' b«lső' várba* vaIö viB2SM térésre kén- 
>zerítietlék , a* tnelly Qem igea vólt mcgei;6sít. 
y ' é8< nelffbeii* Mnyinék' fctItöaM ^ kű« 

löinbbféle palotáia ití^úh ' «g|^aaJUiiy ^ paska- 
^oros^ és elefég^s^ kamaráknál eg)r^b nem ta- . 

láttatott. Azokon fellyűl nem maradt^ a' lEe- 
^ztén74knek;ké^ ágjrúto) két nMBááföűf^áti* 

%tQ négy nagy puskákon kívül több lövö éía- 
:kMÖb £UenbeQ a' Türőkfik mir • ktt«tlfék «á^<- 
4dxkat;.a' .Várhá&t)ráüsa, és ki Is^aegcflfcték as 
r)6Stromoltattak ellen az elvett ágyúkat, ^Ennek* 
^tájána' kArnapigl byúgoyitafc,' 4á'má*m$^Mt* ^ 
••lonj.tiaécpe' e^véjéii^y as at^SépUatbep' -kU 

lenuedíkén kezdették ú>jabb dühösséggel szur- 
*koi ikö#zorúikatv"í 'tf i égő ka»6tzáikat > a*' f eje- 
.delini belső palotára hányni. • • - ' 
- :^ »-A-]TOrÍEHJaíildd' reggelre határozták a' rel- 

tcnt^viadalaa* . végezetét; mellyért is a' váf- 

nak még megncm vehetett részét estve felé y 
-$Út^:égéBz éjtszidEáD által ía nyugodalotíibM 
-hagyták. -^ -^t,..!::;.!/ \ 

^ • Zrínyi, a' kinél a' külső segítségíjck, 
megszabadulásnak tsak gondolatja is mit ré- 
tenyészetté 4»a' ki, iia meghódolnának^ 
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M láthatta, néli- arasit&yifcgyirernyugvásta* 
ínég mcgmaradott Tisztjeivel való tanátsko- 
•sisifá líasüniltli; Az Ö példaadása által fel- 
busHtóltl^ egSiz^gyiitekeeet egy: szívvel száljai 
•tat határozta , hogy harUoiva fognak a* Ha- 
tóért meghálni, és magolk^í hirtcleo meg- 
határozásával azt is elvégeátók, hogy gyö^ 

'íőderml otöáiéC drágáá fogják az eilens éggel 
megfizeltétaj^ ^ e»v 

Minekutánna szóval e'képpen mindeat ©1^ 
végeztek, egy egy kézszorítással botsátá cl 
Zrínyi maga elól ezen barátjait, és tsak Jura- 
•öitst tartóztatta viszsza , szemeit szomorún a* 
-földre ^áM^ezvén, így szólva í V halál egy pil- 
lantat Juranits, d^ n-i^;^ ~ , 

Ztíáyil Ztiayi, ^ félig kétségbe esve clá- 
Jiozta Juranitt ^ jól értelek e'? - 

Köaöttüak te legszereatsétlenebb vagy ! 

Igtó M a* yagy ok"! értettejek 

Stefánia rárakoaih reád, reményUietd 
pea miiMletfre elkészülve. I eJszabadítlak szol- 
gálatodtól éjfélutáqig. A' mit akars2 téani, 
tedd azt nem sokára. Menj hát Üata l menj " 

JuraAita ÍDdAIáttal szorította Zrínyi kezét 
háay kódó «ívéJie», Y remegd 'aiakáJio* , U 



annakutánna miatha valamelly rosz lélektdl 
üldöztetett vóloa^ s^bcaen kUédultta! azohá* 

bóL — • • ' : • 

Siefánia, a' ki az-ínségre jutott, 's halál- 
nak szeoteltt bajttokok köüöu^ inagafiemé* 
bői tsak egyeiiiU magA TÓlt^ Zrioji' parantsQ* 
latjára, az utolsó idob^o, miadég a' legtávo* 
Jabb, és golyóbÍMKtól legbáior&ágpaabb szo- 
bákban tartózkodott^ é» t^ak a'k,or bjtgyta el 
azokat, midőn valamelly elepedettnek meg* 
frissítésére, ragy megsebe8ode(tii«k' bekötésért 
a' szánakozás és kötelesség bivifk ki.,— - 

Melly irtózUtónak kellett az Ö magáoós* 
sigának lenni , minden szív értzbeti. A' rel^ 
tenid történetek » , meliyek szakadatlanul köii)I 
fogták a' ve&zély, meliyben Ö maga, féf- 
|ei és mvkó azok, kik kedvesek TÓitak előUe, 
minden pillantatban forogtak, — r a' jöv:endÓ- 
röl való gondolkozás, és a* hoszsssas. álmát* 
lanság egészen megtompítotu érzékeili Úgy 
járkált ide *s tova, mintáz árnyék, és némán 
kuksolta öszve kezeit;. — az imádkozásra ^ 
sírásra már nem vólt ei:eje. 

Úgy ho22á szokott a' viaskodók* kiáltásai- 
hoz, a* iialdokló elesettek' fájdalmas nyögé- 
seiliez^ 's az agyúk.durrogásaiiiozt hogy aii£ 
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hallotta azokat, — IHj szívbeli áUapotjábaa 
ment be egjgyik szofeá/ába az utolsó napot 
megelőzött reggelen, midÖn egy kiterjesztett 
Kézírás, mellyet Zrínyi készakartva hagyott 
az asztalon számára, akadt szemei elejébe, és 
midőn azt azon édes reménység alatt , hogy 
majd szomorú gondolatait távol üzi, felvévén, 
abból e' követ kezendöket olvasta : 

„Midőn a' Napkeleti Császárság' fényes lak- 
helye *) illyen módon egy ötven öt napokig 
tartó megszállás után ostrommal bévétetett , 
a'kor a' Hitetlenek' fegyverei a' Keresztények' 
vérét itták, és az patakonként folyt a' váró- 
son keresztül a' tengerbe. — A' legnagyobb 
gonoszságot a' templomokon, 's klastromokon, 
kiváltképpen pedig a' Sz. 'Sófia' templomáa 
követték el. A' legdrágább oszlopokat 's fes- 
tett képeket a' földig leszaggatták, darabokra 
tördelték, 's lábaikkal a' sárba tapodták; a' 
felszenteltt oltárokat pedig megfertéztették, az 
ereklyéket elszórták; a' kelyheket, szentség- 
tarlókat; az arany, ezüst templomi ékessége- 
iet elrablották, 's önnön búja pompájokra for- 



•) Kopítíntiinápolyt l453dik entendábeo. Májui' 2J- 
dik n.pján yetie be 11. Sultán Mahonst. 
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dították. Mit tselekedtek a' nemes és nemte- 
len aszszonyokkal, a' hajadon szüzekkel 's A- 
pátzákkal illendő elhalgatni, azon kívül, hogy 
illj utálatos tsciekedeteikkel még a' templo- 
mokat 's oltárokat sem kíméllették meg, és 
hogy a* megszeplősítetteket az elkövetett testi 
kívánság után darabokra vagdalták. 

A' következeadd pénteken, a' Törökök- 
szombatján, minekutánna a' város egészen kiü- 
rült a' Lakosoktól, tartotta Sultán a' maga 
_gyözödelmi bemenetelét, és Sz. *Sófia' templo- 
mában háláadó napot innepelt az Istennek, és 
a' hamis Prófétának Mahometnek a* gyözöde- 
lemért. Estve felé szabad asztalt adott a* ke- 
gyetlen , és minekutánna jól megittasodott, 
előhozatta a' vígasztalhatatlan Császárnét két 
leányával *s a' többi aszszonyokkal együtt* 
A* kor « 

Stefánia az ijedés miatt a' kSvetkezendí 
sorokat nem oivacliatra; a' fájdalom mint va- 
lamelly felfegyverkezett vitéz, ugy lépte-meg; 
felugrott, és kéiségbe esó módon törte kezeit. 
Illy rettentő szorons^auatások között fel's alá 
búsongva járkált egynehány órákig. E'kor a* 
viaskodók* lármája világosabban hallatszott, 
és a' tűz' ropogása közelíieni tetszett. ErÓscn 
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0S2TC kúltsoltt kezekkel ült Ic ismét a* konyt 
t meUé, meUybÖl, egy levelet fordítván, ezt 
jf oIra«ta: 

» „A* Császári Udvari Dámák közöu vólteg/ 

I Irene neyö $zíu. £z azzal hízelkedett magá- 
f nak, hogy \cirágz.6 alig tizenict tavaszt értt 
ifjáságáttak tsudálkozásra méltó szépsége által 
megfogja majd életét mentei. Azért is , mi- 
din Mahomet a' Császári fényes lakWybebá- 
jncat, a* legpompásabb módra ékesítette- fel 
magát, és mindea tartózkodás nélkül egyéne- 
ién a* fejedelmi palotába ment sétálni. Ezen 
reménységében koránt sem tsalattatott meg ; 
.mert Maiiopjet alig pillantotta meg annak kel* 
lemetes testállását , már a' meggy Özettetett 
«yözöd€ime«* szívét meghódoltatta. A' szép 
Irénét a' szobájába vezettette, és mint más szé- ' 
pck, minden kívánságának eleget tett, úgy 
á^nnyira, hogy a' gyözödelmes fejedelem éa^en 
rabltánynak szerelmes fogságában egynehány 
hetekig késedelmezett. De az 8 Fö . Tisztje] 
előtt útálatosuak látszott az, hogy egy fogoly 
leány az 6 üroíkat a* maga szolgájává 's rab- 
jává teszi, és aniíyival inkább, mivel attól fét 

tek, hogy azt még Suliáüűénaká* fogja válasz- 
t«ni,« 
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„Midőn Mahomet a' Tábori Nagyijainak e* 
xcn neheztelését meghallotta, a! Vezéreket 'i 
Basákat a' palotát^ híratta , és ott a* hason- 
líthatatlan szépségű Irénének hertaregi ékesség* 
ben kellett a' Trónusba mellé ülni. E'kor egész 
méltósággal azt kérdezte tólök: mint tetszene 
Iréné formája? 

Ezen kérdésre , midön azt a' Császári haj* 
landóságra 's ölelésre mindnyáján méltónak 
mondották, ígjr szóUótt hozzájok : megesmé* 
Tcm, hogja'Görög Császárság' hódoltatójá- 
íioz aszszonyi lintzok között nem illik élni; 
inié lássátok hát a' szerelemnek azon láogjait^ 
melljek engemet fellobbantottak, szemeitek 
•lött aiuoni r . 

Ezen szóra kíházta kardját, és annak élé^ 
vei aMcány' alabástrom fehérségű nyakát űgy 
elütötte, hogy Iréné, mint a' lerágott fehér 
liliom' magas szára, a' földre rogyott. A'kof 
parantsolta, kiogy a' hadi sereg útnak indul. 

Stefánia erre felkelvén a' székről, gyöayo. 
tOn tekintett az égw , és félretette a' könyvet. 
Aleg bátorodott > azomban még is clégtelenD«k 
érzette magát arra, hogy ügy taelekediefl, mint 
Itéat tetl«k«d«tt^— nyugodalommal '* állJi* 
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tatossággal tsak azon révpartr^Sl gondolkodott, 
■eta'i a' hol a* megszabadultakat nem éri a' szél- 
hm vész, és tsak azon kegyelemért esdeklett az 
teif Isteni gondviselésnek, hogy a' férjével még 
reges egyszer beszéllhessen. 

■m A' kívánsága bétellyesedelt ! _ Estve tái- 

ban, midőn a' véres tsata megszűnt, Gróf Zrí- 
•ii,^ Bji keresztül ment a' szobáján. Njájas ábrá- 
zattal állott az öreg elejébe, 's megfogván ke- 
zét könyörgő tsendes hangon igy szóIJott: Ste- 
fánia szíve más reménységgel van mint Iréné-- ^ 
jé. Él e' még az én Juranitsom ? 's látom e* 
még Ötet egyszer? 

Nem sokára, még ezen az éjtszakán, 
így felele a' Vezér — élj édes Leányom ! élj 
szerentsésen ! Ezen szavakkal hirtelen eltávo- 
2011, hogy, a' mint hallottuk, öszve hívottBa- 
rátáival utoljára tanátskozzon. — 

Stefánia, az Öreg' ígéretében bízván tsen- 
des örömelragadtatással gyönyörködött azoa | 
feltételében, hogy semmi sem fogja férjétől 
többé elszakasztani. Szerelmének olly hirte- 
len elrepültt boldog pillantatjait hívogatván 
elÓ emlékezetébe, fájdalmasan játszod^zva sze- 
degette rendbe ruháit, 's fodorgatta haVürtjeit, 
aogy ma is kellemetesea találhassa férje, ót 
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hogy bánatja* nyomait, a* lehctségfg cltejtsc; 
ételt, italt készített annak megvídárpítására, 
annakutánna asztalt terített 's gyertyákat gyúj- 
tott, végre a' hárfáj át hozta clö, és annak 
húrjait egyeztette. 

Midón ezeket elvégezte, úgy látszott néki, 
mintha már minden rendben vólna, a' mit 
még a' földön meg kellett tenni. Leült , tsen- 
dcsen reá várakozva egy nyugvó pamlagra; 
a' szíve szabadabban , és könnyebben dobo- 
gott , mint máskor; fáradtt fejét lehajtotta a* 
vánkosra; régtói fogva álmatlankodó szemeit 
behunyta, és ejjy tsendes álom alattomban 
meglepte. 

így találta ötet Juranits , midőn elhalavi- 
xjyodott ortzával 's merevény szemekkel hal. 
kai bélépett. Lelkében már régólta egy ki- 
mondhatatlan fájdalom dühösködött; az a' 
gondolat pedig, hogy az ö nemes szívű 's min- 
denek felett kedveltt felesége az embertelenéi- 
lenség' kezébe esik , majd az vele illetlenül 
bán, 's bctsületétöl megfosztja, szinte az Ö- 
' xültségig gyötrötte ; azért is egynehány nap- 
tól fogva valamelly .borzasztó szándék lappan- 
gott fejében , inellyet Zrínyi* szavai nem é- 
bicsztcttck, hanem tsak világosabbá tettek né- 
ki . 



f 
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lnéUj^li^^<é!^ kétségbe- eáéildÖ fogódzott -^h<:iy«.' 
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be hagyván, müitegy'megszeiJtekék. ^ • 

Igen is y néki ttitgkéll* halni ; az d'Sté* 
tániá]áúkkf kinek számám Bt -égn.ek trAúdetí 
boldogságát a' földre kívánta piántáiui, az Ö 
keze áltai kell kimúlni ^ ^'éő MtTstafá^ Wérge' 
iniiit goníiolai^ oily bittelea megöli !^ 

• Mint az ijesztő kts/ftet Suhanva állott a^^ 
fótmtij^aé^ elejébe; ah! úgy feküdt előtte 9. 
mint az ártatlanság' angyala; ortzái 'lá ajakai 
haláványók ir6ltak ugyan $ de a*-fájdálbmV<^' 
jftáSal-^áeM váltoxtatták'^iheg azokat ^ a* ttieliye 
oUy könnyen emelkedett, mintha vígan Játszó* 
dozó'édeiálóm fogta vótűA eh ^ • * 

Szunnyadj ] szunnyadj Stefáoiim l •--^ így 
szóUott tseúdesen_*-^ szunnj'adj meg egy pil* 

lAtttati^'-^*^ — • - » • 

" Ha álmában mpgÖlfiém—- maga önnön sza« 
vát félbe Szakasztotta itt, és a* reszkető keze*' 
i ben lévő t.Ór^ hegyét nézegette « ^ .ha tudián 
^' kívül fájdalom nélkül múlna ki — V- ' " 

• Neki . fogta törty de a* karja, mintha el* 
vágattatott volna , viszsza • e&ett« 
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Az kezem szúrja e* a* gyilkoló eszközt 
ezen pihegő mellyeű keresztül az ö szeretó szu 
vébe? — óh! miért születtem ? — • 

Késedelmezett , véghez nem vihetvén a* 
ízúrást ; egy poharat töltött meg borral , és 
abba hirtelen betseppentette a* tör' márkolat- 
jában rejtett mérget. 

E'kor úgy tetszett néki, mintha szándékát 
már félig elvégezte volna , és egyszer'smind 
jnegliatározta magában, hogy azt egészen io* 
lélictességre hajtja, azért is Stefániát egytsót 
kai felköltötte. 

Annak felébredése, ölelése, ts okolása 
egy pillantat vólt. 

Ismét enyim vagy, — így örvendeze — » 
már semmisem szakaszthat el tólem ! — A'he^ 
lyett, hogy a' rettentő jövendőnek áldozatul 
kitett szenvedőt látott volna maga előtt, olly 
győzödelmeskedőre taJált, melly már minden 
nyomorúságtól megmenekedettnek látszott. 

Te tsudálkozol rajtam kedves férjem? 
szelíden így folytatta elkezdett beszédét Stc- 
, fánia, — Óh légy nyűgodtt; én eszemen, é» 
nem magamon kivúl, vagyok ; ez tsak az első 
^ elFo^afM*ínak Öröme vólt. Lásd , én mindent 
tudok, a' mi reáűkvár; azért előre elkészül- 
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térrt arra; légy hát tsendességben édes Jura. 
nitsom, és az utolsó órát ne terheljük^félénk 
panaszolkodásainkal ; inkább tartsunk, mint 
€2 előtt eg7 víg vatsorát, — a* vendégek tsak 
én , és te ! 

Juranits reá állván kívánságára, leültek} 
Stefánia osztott ; de az étel mind a' kettöjök- 
Bek ellenére vójt. 

Itt bor is van édesem! így szólla a' jó lé- 
lek , és meg akarta a' poharakat tölteni. Ju. 
ranits azomban az elöbbeni tele álló poharat 
reszketve félre tette, melljet Stefánia észre 
vett, mindazonáltal meg nem ijedt, söt hálá- 
datosan köszönte néki ezt magában, és a' fér- 
je ijedtségét látszott egészen elnézni. Juranits 
lel nem tekinthetett. 

Te eltsuggedtt és szomorü vagy Kedvesem ? 
»eked se étel se ital nem kell. Vidítsalak e' 
mwt máskor? Elénekeljem azt az enéket, mellr 
•SJkor lakadalmunk napján zengett 
, S'^fánia ezen szók után a' hárfához nyúlt, 
;! "ótát ékesen játszodozta annak 

^' ^^'^Sok fájdalmasan estek a' hal- 

gatonak búszarrpptntt c,í.' 

' . ""^öSatott szivére, intett az ének- 

I*i^eaek, és nem szóUhatott. 
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•Tebát már'n^ást édeBJutánitsot^k ! ?^ liizeb 
kedve azt mosolyogta^* — az/ elhagy^tatou 
Idény aszszonyxál egy ritéz éneket Jánoa Király 
ellen folytatott liáborából, lia akarod I • • 

Stefánia énekelt} eleintén elfogádott^ de 
9em sokára szabadabb^ gyözödelmet jelen- 
tdbb. hadgon így kezdve : 

, Rettegjek e' tsüggedezvef 

Nem tudom azt elöre ; 
. Vagy szemeim tsak könnyezve . 
• , Nézzenek jövendőre ? — . \ 
Szerelmemnek szabad az% tám 
Meggyászolni bólta után ^ . 
K,it az ellenség' keze 
Borostyánhal fedeze« 

Szóllj kedvesem' haláláról. 

Ijedtségnek követ e ! 
Szóllj mit mondott mátkájáról ^ 

* 

Mikor elhunyt élete? 
»S eljegyzeitje' kérétiére 
. Vezess el emlékjelére ; 

Ah ! ne kerüld ezeket 
Az aszszonyi könnyeket, --rr 

4 
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Barátim } ji' többek között 

Hallátok mi hírt hozott' 

Ama páatzéiban öltözött ' ' 

Vitéz, ki ellovagiott^ < • • 
Hagyjatiorfc hát e' kegyeién : 
Kííijaim köm ö»£e^4^^ 

Míg a' szörny a halálnak 

I7g7 e', hogy a' míg karjain 
Kedvesemnek rfét«atok, 

'5 a' míg függtem áíakaini 

Szereti tsésnek mohdttatok? 

De a' trombiták* ffzavárá"-^ 

0 is elment a' tsatóra , ' " 

'S-tsak cg7 gyűrűt egyed ttl 
• ' -Hagyott hívséget jeltli, 

Hpgjr-a* tsatát elv«ge25ék,/ 
Azt irá nem sokára ^ 

^ogy 'Fözászlósnak ney^jü^k' 
Tettiért utolfára, i 

zászlóval vagy jc*bja íiélk« 
TérémJ Yiszsza , ^3 ölembe dttli 
J édes piUantatoky 
Ti iiáUa «ia4:4dt«okt 
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JSem tér viszszn többé szegén/ * 

A' Jialál' táborából; 
Hova a' sok ip agyar legény 

Sietve mtoi Ju^ofijrából;.* / 
Mert jobj) kíkrját e 1 veszte tte-)- 
';S Kardját bal k^;^be vette 2 

Végre a^^ziójára ott 

Lovával ^gy^íitt, rpgyQitt . " 

* 

( Hát rettegve őrizzétek 

Víg Pásztorok nyájatok*., 
t ditsérettel említsétek 

vitézt, é&.sirjatok; --r- '* 
*S mivel lelkem' örömének 
Reményi füstbe ménének, 

C^ak b^Uloai' várom márj* 
, Melly majd tseiides sirba i^ár. , 

Stefánia nemes el&aőással^ gydz^^ er5* 
vei végezte. el qiqjx ^jaekiet, és szereotséscn fel* 
olvasztá azon jeget , melly a' férje* ünrfíx ko- 
xöl öszve ^llott. • r 

Minda2jonáltal , inivel hathatósan érzetté 
azt, félni .kezdett,, hogy feltett -szándékának 
végbe vitelére crótelcn leszen; azért is hirtc 
len felvette a' méreggel kcvertt boros poharat, 

» 
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ís Stefániának nyújtotta. Igyál jó Stefániám J 
süket hangon így szóllott, és elfordult. 

Stefánia hevesen által ölelte a' férjét ezen 
szókkal: oh! köszönöm ÉJesemj úgy e' fel- 
osztjuk ezt? 

Juranits annak mellyé' lepleiben rejté-el 
ortzáját, és tsendesen ezt susogta: az én éle- 
tem a' Hazáé és Zrínyié — 

Az enyim pedig a' tiéd, Stefánia buzgó 
indulattal 's állhatatossággal azt felelte. Nints 
szükségünk ezen pohárra. Az Isten clött ígér- 
tem néked hűséget, és én azt megakarom tar- 
tani. Társad voltam ez életben ; azért a' ha- 
Iáiban sc fogok töled elmaradni. — 

Az utolsó éjj elmúlt; a' halál' reggele ki- 
virradott; A' dobok már jelt adtak; a' lán- 
gok újra repültek , Zrínyi is tudósítást vett, 
iiogy minden rendelései bétöltettek, és a' Tö- 
rököknek rettentő serege már kiáUott az ellan- 
kadtt Keresztények ellen. 

Zrínyi vitézi halálra készülvén, korán reg- 
gel előhozatta a' Vár' kapuinak kultsait, leg. 
drágább köntöseit és kardját; azon fegyvere- 
se pedig, mellyeket eléjebe készített a' szolgá. 
ja, el nem fogadta. így jelent-meg a' Vár' 
piatzán , a hol az örzösereg* megmarad tt tag- 



. Jai .kíízött 'Juraoits mellett S{sf4pkH)#éljfl 
őliwe^km fegyveresen yát-akozoít . w4. 3 

így köszönté az ösiv% gj^ Öl tt . eget 
vitézség, Jiaiiein töz által győz raesg a? ellea- 
; sé^-.»pü}Mt. Miotlaaoíiáltai eoiiék^^ix^tak 
.^|jo,^,esküvésaakeI .n3ÍTe. kft:,elpztüjt /na&vnkat. 
. Kevés idöuk van Müra; ,várakoM«nk ,e' raíg 
í-^^í/í i.Í!!^P.V'.^^K^"foak» ,vag7 i^íg égé 

'^ülnekj, ,Aj5ért gon^lolja meg 
n 9g}' «PA o.cm tsak felséges Kirá- I 

>.íf"','^''f -"^^5 ^* *'>Sy , a' M a' .Vallásáért iia. 
dakozva .vitéas. í»9d9n ,Jial-ineg , ae 9jiv9d« as 

__pak .végét érheti^ a? tisítde.tet, 's dii5Ö?séget 
*?i-5?^**..Y'J4g; nyer,ni.,,4g> hát ,: 

Hangos hejj-beha^yó i5í4U4g zengett mlU' 
fi .panizéljqka* f^Öt.^afíJjok' hüyel^^étr^sr el- 

«?en lát%a ;^iín^,i hírtelen ,f<;íkapta hal 

« 
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■k'S^ pedigsa?-.ika»Ö9t.magasáh íelenielte , és három- 

i; Jzot ki4UfttU í Jcsus ! V. ^ mttüy tábori .8z4z«t 

tíná' [V^an aanvüszor viszsíaoQjstatott,. . • ' > 

t jb ■ o.wW«vA^4s*!(a',:Xá«aí^, Stefánia, elejébe 

a tk lépvén ígJf-,s?élioy;gyei,gé eeen kiéz a' fegy vér 

lleli^ _jriSelésre; .dts^el.s^pi /o^^i jtöletek .maradni. 

ip« .■■ *wo;)f.i,fáj<tolma<aii ittosolyogva töltötte-bé 

.utolsó kéíésé.V; a' kapuk. .kiayiuattakí. a? 
(oqí -.TonttJiidak Ijesztettek az ó parautsolatjára. 
21] ..íuraaits és Ste£áoia voltat eis^ á' kitódóhták 
iSii .fcgzjll, .ki^íiizi QUsn«é€',á^,úgpJ.jfdbisa a'.föid- 
mii X9 terített, roéllettefc pedij a' nemes szívű Czi- 

bl j . A' Wdon;;azombaB píly .ifiíftqyú .verekedő 
^ . ^ezdödött. mpllyj^e^ M&sml^ laíán • soha sem 
ji • -tqrténi. .^fíiyí^ . a' k^íASköíftpibe .egy Jcbp 
4ö||ihb.kmöínbM"ÓIe Jt<i;'s ras darabokkal meg- 
m '>81tet?.^tá8y4tJw?a«ott,,- meliyneh egyetlen 

i psaye .nytnnüiyja . állattak a,' híd előtt , olly 
t, .^ö/niiü. ^y,^. ^jjiöt oko^i»nr^ i)i.(í|jr a* miat egy 
f .•'kori írá, bizony Uja, közúlijk kgrUi bclöl Jiat 

- c , Az ez, által ;Qkgít*tqtt.g^as 's. lárma között 
sW|»»Pt^^i firóf Zrínyi a« maga hat százig még 
iwegmdMdou VUéas ««regév«l egy ütt mezíielca . 

í / 

% 
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kardal, dc a' Törökök egyszeribe számUldA 
jrepaid nyilakkal 's níérges golyóbisokkal fo. 
gadtákőtet. Mindazonúltal nefá gondolván 
ezekkel, miat a' feliagerlett Orasatóny egészen 
a* híd* végéig verekedett, midőn egy lövés a* 
mellyéty a másik :{)edig nem 86kára a' honi- 
lokát találta. Az ellenség látván ezen Jiatal- 
.mas Vitéznek elestét, hangos öröm kiáltással 
verte a' levegőt; a' Keresztények közölt e'kcír 
a' vérontás közönséges volt; tsak .négyen ke* 
Irülhették el a? halált, és a' Törökök nem so- 
kára urai lettek a^ várniik. ? • • 

De ezen gyözödelmet jelentő vígadozások 
'kevés időig tartott; mert azon üre^, mellyet 
Zrínyi az utolsó megtámadás előtt való éjt- 
^zkkán a' torony alá ásatott, puskaporral meg- 
töltetett, »s fiistölgő kanótzal elkészítetett, olly 
szörnyű erővel lobbant fel, — hiinekutánna £ 
megszámlálhatatlan Törökök' sokasága a' vá- 
rat, és annak szomszéd vidékéit egészen elfogd 
lalták, ^ hogy a* belső Várnak mindeo épü- 
letei, sőt még a* torony is, fenekestől fel- 
vettcttek , és azoknak dfilő falai Az ellenség- 
ből három ezernél többet széljersta^gattak, 's 

temettek. Az egész ostromlás 
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a* Török Császárnak harmintz ezer emberébe 
került. 

Ezen kegyetlen történet után a' Jantsárok 
Agája még a' tsata helyén elvágatta holtt<e?. 
tétöl Zrínyi fejét, és azt a' Nagy- Vezérnek Me- 
liemetnek; e' pedig a' Budai Basának küldőt- 
te. A' fejetlen testet azomban á' nemes szívű 
Mustafa Vilit, megemlékezvén ezen nagy em- 
bérnek minapi tettéről, katonai szertartással 
eltemettette. A' fejét is azután nem íok idö 
múlva egy bör zsákban általadták GyÖr Várá- 
nál a' vejének Battyáni Boldizsárnak , és a' 
sógorának Tahi Ferentznek , a' kihez Taddé 
szerentsésen elérkezett, és azok azt fejedelmi 
módon bébalzsamoztatták. Innen az egész 
Császári hadi sereg tábori szomorú muzsiká- 
lássál 's lehajtott zászlókkal egynehány mértt 
földnyire kísérte. Végre az attyafiai által vé- 
vén ezen nagy Vitéz tiszteletre méiió Ösz fe- 
jét, a' nemzetség* jószágába Csáktornyára vit- 
ték , a' hol azt a' Város mellett fekvö erdöts- 
líében álló Szent Heléna' klastromában, néhai 
felesége, 's leánya mellé, egy nagy réz ko- 
porsóba, mellyet négy öntött oroszlányok tar- 
tottak, halotti fényes pompával eltemettették^ 



's a' hal 2LZ igaz Magyar, általmenvén ) még 
ma is hálaadó sóhajtással említi: 

- . , • . • • 

yií;éz Zríni Miklós! szent emlékezeted, 
Ki a' Hazáért fel-áldozád életed', 

Koszorúid, mint a' tavaszi reggelnek 
Virágai 5 világ' végéig zöldéinek ül 
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G.. . '■ ^ • ■' ■ 

öró'g Ország' kies halmaio bátran téreget- 

t« A' Híg pásztor barmait; a» fSldmívelÖ njü- 
godtan tartotta ekéje szarvait j az arató én**- 
kelvt aratta.Ie gabonáját a' térségen, .'s viga- 
dozva iiordotta bé kévéit , tniddn Sofrónim 
Tliebe. városában született. . Az atyja rcgiKo- 
rintusí famíliából-'wárniazott, és Beótziának 
fö városában telepedett le. Itt halt-meg mind 
«, mind pedig a' felesége is nem sokára után- 
na. E'kor Sofrónim ámbár tsak tizen két esz- 
tendös vóit, még is szomorűn nézett a' jören- ' 
dökré, begy szüléitől minden vagyon '»párt» 
fogó nélkül maradt el. 
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- Ennyi vieszteségei közül semmit sem fáj* 
laltoliy érzékenyen^ mint szüléinek elveszte* 
fiét. Ez a' nyomorú it árva minden napoil 
meglátogatta ezeknek sírhalmait > és felettek 
keservesen sírdogált ^ annakutánna indultáéi 
anuak a' kevés kei yéroek elvételére, mcllyct 
egy Minerva papjának jóltévd Jlczcí űyújtot* 
tak néki. 

Egy napon ez a*, szerentl^ltlen gyermek a* 
városban eltévedvén, a' nyitva találtt lcg*cl« 
sŐ ajtóhoz tért, a' hol éppen a'ma nagy és 
híres Képfaragónak EiraxiteJjssnckdniOielye vólti 
A^sokíé^e remek daraboknak mesglálK9L$4t61 el»^ 
ragadtatván sokáig visgáiódoit, . annakutánn4c 
azoknak szerziS^éiiez fordulva az^al mérész* 
siggel, melly tsak a'* gyermekeknek.tii^Ujdooa, 
így szóllott: Atyám i adj nékem egy vésőt f 
és taníts engemet j hogy .ollj^ nagy waber le* 
liessekj ujint te vagy^. Prax^teles-kÖrÜl *fié2- 

' vén ezen szép gyermeket, elbámúlt a^on a' ti- 
zön, meily,^?c^j^ij,^ö Wikrázdtt, és- árEék€- 
uyen megölelve ezzel fcielt: igen i*:!. maradj 
iiálam,' én okjAtni ÍAglak, is^í^mén^^eiii^liogy 

.engem' feljúl Jialadsz. ' , .^;--.«.<tí- f - ' ^ 



Digitized by Google 



Az ifjú Sofróuim szcrentsés és háládatos 
volt. Nem hagyta Ö el ezen tanítóját; a' ki 
nem sokára bámulva látta benne azokat a* 
nagj tehetségeket kifejtódzeni , nielljekkel a' 
természet a' gyermeket megajándékozta. Ti- 
' zen nyóltz esztendős korában már ollyan mun- 
kákát végzett, meliyeket magának a' ;iiester« 
aek is regieteknek kellett esmérni. 

E'kor Práxíteles az ö szerentsétlenségére 
nieghalt, mindazonáltal végső rendelésében 
^gJ i^agy gazdagságnak birtokába állította. 
Sofronim vígasztalhatatlan járt kelt; T'liebé' 
falai köztt való további lakása már ellenéVe 
lévén, ellK-gyta hazáját, és a' joítévöjétől reá 
hagyott jószágot Görög Országnak által úta< 
zására fordította. ^''"^ 

Midőn a' szép munkákhoz való szeretete 
'r tanulni igyekező kívánsága, mellyek' gyer-'^ 
mekségétöl fogva hevítgették, minden nyomod 
' "^PO'i'íént alkalmatosabbá tették Ő- 
tet, és azon remek munkák, n.elljeket láfoft, 
esmeretét gazdagították. A' másoknatc'tetszc. 
ni igyekező indulat sokat tett erköhseinek 's 
elméjének kípallérozására. Mhaaél afkaÍAa."' 

F 



tosabb lett, annál maga mcrsékiöbb módon fog. 
lalatoskodott mindenkor azzal, hogy elérhcs. 
le azt, a' mi még pallérozásából hibázna, és 
illycnképpen életének huszadik esztendejében 
q! legjelesebb 's szeretetre méltóbb ifjúnak 
méltán neveztethetett. 

Azon kívánságát köretté, hogj valamelly 
fívárosba letelepedjen, azért is Miletumot, 
a' Jóniai parton épúltt görög várost választot- 
ta arra magának. Itt egj házatskát vett, és 
márvány darabokat szerzett, melljekböl kép- 
oszlopokat készítgetett, hogy azoknak cladá^ 

sával életét fentarthassa. 

....... 

Sofrónim nem sokára elhíresedett. A' mun- 
káit, mindenek tsudálták, alkalmatos voltá- 
ról pedig közönségesen beszéllettek. Az ifjű 
€zen ditséret által el nem kényesedett, hanem 
annál inkább megkettőztette szorgalmatossá- 
gát , hogy arra érdemessé tegye magát. Maga 
megvídámítására estvénként Homérust olvas- 
gatta, a melly hasznos mulatság heves kép- 
zelódésének felemelkedett gondolatokat száU 
lított a' virradandó reggelre. A' mai nappal 
megelégedve, a* holnapirá ptdig elkészSlvt 
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Mlát adott az Isteneknek, és tscndesen el. 
aludt. 

De ezea boldog szerentsíje nem sokáig tar. 
tott. Az. az egyetlen egy ellenség, mellynek 
a' tsendcs nyugodalom' elragadására hatalma 
Tan, megpróbálta az ifjü mívest is. 

Káris, Aristnak leánya, a' ki a' Milétumi 
tanátsot kormányozá, elment egykor az at- 
tyával együtt ezen ifjú' remekeinek megnézé- 

A ^ M M 



Káris feljül múlta Jóniának minden a'kori 
•lépeit; de a' lelke még sokkal szebb vólt. 
mint ábrázatjának kellemetes tekintete. Ez a* 
gazdag Arist mindent a' leánya nevelésére for- 
dított; nem sokba került a' néki, hogy a' jó 
erköltsöket a' legszeretetre méltóbb formábai* 
megmutassa előtte , és annak szívével azokat 
megkedveltesse; pazérolta mintegy kintseit, 
bogy minden jeles tulajdonságot megadhas, 
»oa néki , mellyek szépségét felemelhetnék \ 
azért is ez a' leányka, a' ki tsak tizenhat, 
szor látta még a' rózsa nyílást, a' maga paL 
lérozott elméjével, érzékeny lelkével 's bájoI6 

■ Fa 



Dlgt 
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ibrizatjáral úgy göndolkódött mhit Plátd 
énekelt, mint Orfeiu. 

I 

Sofróním keHet^eK között mégl'ltván 
^et j belső megzavarod ást , és esmeretleuva* 
lahiit crzeLt magábail. * Lieütötte iszémeít, és 
akadozott beszéüéBbá'. ' Atiit ézeD^itfégzava* 
rociást az ö eránta való mély tiszteletnek gon* 
tiblta , azért is iHy líztatással igyekezett azt 
^loszl-atM: mútáirá'^tifeg^ ifjú a' té rimékedetj 
minden ember dítsé'ri a^té mesterségedet. Ah! 
•~ így feklt — egy Vénust próbáltam kifa* 
xagni^ mellyel mind ez időig magam is meg- 
ilSgédtkm 9 de most látoddi Ixogy azt meg keli 
IrÜItóztatűom: ' Éitn Silóra felfedezte a' Vfaö* 
Ité^áy iíá' félelmes tekintetet yetétt Kárl^ra^ 
4? ki ezen ái'óndást jól értette, és tsak a' kép- 
íífel'fátszotí ugyartifogialatoskodúiV dfe teifj^ 
árankásröl gondolko'dmt;; ^ . 



* ' 'Atíst bjfirtútVa VsuááTta Sofróním' gyonyS- 
ÍÖ münkájar, ázgrt ií IfnegígérteV üogjr gya. 
kran meglátogatja; Kái is pe^ig barátságosaa 
kös4ötii8tté;' •s Wél 'el'á^ K szegény 

iemckclö e'kor érzetté itóször, iogy magavA- 
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Plüi . , E^^a^u^pnak estvéjén nem olvasta Hom£« 

,»••••■ • 

artist ^ kanem. a', szép Kárisról gondolkqdottt 

A',iöy;<?,|k€;zendö reggelí;a^ ^' iielyett, hogy 

dolgához fogott vólna , keresztül járta a! Yá* 
tlemt ros Mtózáijt azzal az édes remépjséggel 9 iioggr 
^'^r majd meglátja a^ kellemetes teremtményt, .l^eg* 
'l^ látta , és eltűnt nyugodalma 's szórgalmatos« 

sága. Az el nem végzett oszlopok a' mtllíhe* 
t&i lye' szegeletében hevertek. ApoUp ^ PlánnAy 
M ^s Jupiter nem yóitak* többé kedvesek eldtte. 
tii A' Kárisról valágqndplkodásbeia mej;í]llve mia- 
t* den idejét a* társaságokban töltötte- el, 's, lá- 
i togatta meg a' közönséges helyeket 's sétáló 

utakat. Ha nem látta, viszszatért , é$ tsak 
Ifi^ Ötejt forogatta eszében; faa pedig megpíLlantot* 

ta,..ugy. Arj[ól j;9adolkodQit;f hogy ismitmeg* 
lif láthassa* 

■ Végre az ö hírp, szenvedése 's tsalár^sága 
útat nj^itottak az Arist* hazába való menetel* 
j re. Ha Kárissal mulatóit, 6gy mind annyí- 
ll . szór szercloiesebb lett. Aiiképpea magyarcíz* 
I . za ki magát.? miképpen tarthatna s:eámot egy 
I szegény kép faragó szülék 's jószág nélkül a* 
> Yárw első szépségére ? Mindenek, leginkább 
Itedig tulajdon kén^je elhalgattatták. KarU 
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olly gazdagsággal bírt, hogy nem volt szabad 
a* szegénynek ötet szépnek találni ; a' maga 
kinyilatkoztatása öddöb veszedelme lett vol- 
na^ mindazonáltal vagy a' maga szívének kel- 
lett szabad folyást engedni, vagy meghalni. 
V^re irt nékt A' levelet egész érzékenység* 
gely alázatossággal 's mély tisztelettel elké- 
•zitvén, egy rabszolgára bízta, kinek Sofró- 
liün mindenét oda adta, a* mit munkájának 
árából megzsugorgatott. A' hüségtelen Rab 
azomban , a* helyett hogy Kárisnak vitte vél- 
M a' levelet 9 az atyjának adta azt. 

Az öreg Arist ezen mérészségen megbosz* 
szonkódván^ legelőször élt viszsza azon iia- 
talommal, mellyet a' hivatala engedett oéki; 
magaTádolta-béa'tanátsnálSofronímot, és mi- 
vel még más gonoszságokat is gondolt* ki el- 
lene , tehát ezen ártatlan a' városból leendí 
kimenetelre ítéltetett^ 

Mig tönódö várakozással várta volna na* 
ponként a* felelettel ézén Vzerentsétlen a* rab- 
szolgát, kemény parantsolatot kapott, hogy 
Milétum Városát fustéat elhagy ja. Nem kétel- 
kedett e'kor, hogy Kárii magát megsértetett- 
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Bek taWItá , és ötet ezea boszszúáUá»ii«k 
▼égliezritelére ne er81tett« vólna, - 

t 

I 

Megérdemlettem, úgy inondá, ezcB sorso. 
mat , de meg nem bánhatom , hogy erre ér- 
demes ne lettem vóina. Tegyetek Ötet boldog, 
gá Istenek ! engemet pedig találjon minden , 
a' mi az Ö élete nyugodalmát megháboríthat- 
ná. A' nélkül , hogy a* Bírák' keménységéért 
2Ógolódott Vólna , a' kikStÖ helyre szomorún 
kilopódíott, és egy Krétai hajón a» tengei* 
babjain elevedzett. — . ' 

Arist legtanátsosabbnak. tartotta, kogy &• 
I*á«»7a előtt Sofrönim számkivettetésének va- 
lóságos okát eihalgassa, mindazonáltal Kán* 
sajdította a» szomorú esetet ; mert ezen Tkcr 
be' gyermekének szemeiből világosan olvasta 
««, mellyet a' levélbö^ észre nem vehetett 
▼olna* Az ifjúnak emlékezetére, a' ki az Ö 
eránta érzett szeretetéért szerentsétlen lett, egy. 
néhány konnytseppeket ajándékozott. A' leány, 
m^vel még ifjú vólt, hamar elfelejtette, és az 
atyja már most egész nyugodalommal foglaU- 
tosködott azon , hogy mennél hamarább férj- 

adja , midőn Milétum* lakosait egy rend. 



1 
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hívül valő történet a' legnagyobb rémüléftbc * 
liozia. Lenuius szigetéből egy pusztító sereg 
rohant ki 's lépte - el a' Város' negyed részét. 
' Míg a' polgárokba' magok védeimezésckra lel- 
fegyverkezhcttelv vójna, addig ezen vad Denl• 
zet a* Vé'nus* pompás templomát feltörte, és 
annak bálvány képét elrablotta. Véiius vóit 
Milétuai' Városának védisteűiíéje, következés- 
képpcn á' lakosok' boldogsága, annak bírásá- 
val szorosan öszveköttetve*. 



A*'megrettentt nép tüstént Követeket kíil-^ 
dött Delfusba, liogy Apollótól taaátsot kérné- 
nek, a' ki is azt felelte: hogy Milétum tsak 
úgy nyérhétné viszs^a előbheni nyugodalmát , 

ha Vcüusüak elrablott oszlop bálvány' helyé- 

* • • • ' í ^ ► _ 

be ujjat 's oUy szépet mint maga az Istenasz- 

<zony ^ fognak, ieláilí tani^ 

« 

Azért is a' Milctumiak ,miűden halasztás 
Béikúl egész Görög országban ki hirdettették , 
hogy a' ki a' Jövendő mondónak ezen feltéte- 
lét betölti , az az Ö Városoknak legszebb leár 
nyával, és ezen kívül négy arany tálcntum- 
mai fog megjutalmaztatni. Ezen híradásra a 
legnevezetesebb Kép faragók közül sokan me^* 

/ 



Digitized by Google 



— ( 89 ) 

jelente}^ remekjeijíkcl, melljcket ^lébb a' pia- 
tzon felállítottak 9 a' tanáts pedig a' néppel 
együtt bámulva tsudált; de, mihelyt az őltár.- 
ra JieJylieztetiék azokat, azoaoal valapieiiy 
természet felett való erQ által mind lehányat? 
tattak, • • . . • 

Ezt látván, c'kor bánták a' Milétumiak So- 
fronim' lílvesztését; azért is egyepiő akarat-, 
tal az Ö felkercstetését kívaiuak. 

' ■ »! . • 

f 

* * • 

Maga Arist is kéaszerítetctt a' Krétai iajó 
felől, melly ezen szerentsétlen iíjai. bevette, 
tudakozódni, Gopdol^odtak elmenetelénelc 
idejéről; végre ki találván ciinduiáíiáuak nap- 
ját, egész Krétáig nyomozták , a' hol — ^ óh 

♦ - 

fájdalom! -^meghallották, hogy azoo hajó 
mind.en rajta lévő embereivel együtt a' xNaxus 
szigeténéi elmeriílt. 

A' vígasztalhatatlan Milétumiak úgyliány- ^ 
ták szemekre a' Véneknek tulajdon vigyázat- 
lanságokat, mint a' vaá nemzet' beütéséaek 
valóságM okát , az állítván, hogy az ártat- 
lanúl siám kivettetett SofVómm lialáia kgyea 
«' szerwséüea történetaek futtdauientoma. E- 
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zen zűgolódásból lázzadás támadt; a' nép nem 

figyelmezvén scmfnire, és senkire, hirtelen 

körülvette az Arist' házát és betört. A' leánj 

könnyhullatása, könyörgése 's jajgatása nem 

szabadíthatták, meg a' reszkető atyát. Meg- 

fogván, vasra verték, 's tömlötzbe hurtzolták, 

a' hol is a' dühösködó sokaság azt végezte: 

hogy elébb viszsza nem nyeri szabadságát, 

míg a' megharagudott Istenaszszony a' maga 

képének helyre állításával meg nem engesztel- 
tetik. 

Káris a' k^tségbeese'ssel küszködrén , arra 
határozta magát, hogy meg , fogja Athénét* 
Korintust és Thébet járni, hogy olly művész- 
re találjon, a' ki által az atyját szabadnak te- 
hetné ; azért minekutánna az atyjához fogsá- 
gának könnyebben leendő elszenvedésére, egy 
rabszolgát, a' ki szükségeit kipótolná, rendelt 
volna, megnyugodva egy hajót sietve felkészí. 
tetett, és azt kintsekkel megrakván, a' tenger- 
re ereszkedett. 

• \ 

4 

Tengeri utazásának elsöbb napjaiban sze- 
rentsésvólt; a' szelek kedvezni látszottak ne- 
de hirtelen egy rettentő égi háború tárna- 
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dott; a* hajó kifordult nyomából , és a' kor- 
mányos keatelcDÍtetett azt egy esmeretlen tea* 
geröbölbe igazitani. Alig hogy azon bátor- 
ságos iielyre érkeztek, a' terhes fellegek mind- 
járt eloszlottak fejek lelett; az égi h^boTŰ el* 
műit, és kellemet esen sütött újra a' nap. A' 
zivatar után érkezett megűjjitó kedves levegő 
Jcitsalta Kárist a* szárazra , hogy magát a* 
szenvedett rettegés utáü ki-pihenje. Leült a' 
parton nőtt fűre, és egy édes elszenderedes ú- 
jUotta- meg erőit, míg egyi^ehány pillantatig 
elfelejtette véle bánatját. Kern sokáig tartott 
ezen nyugorása, felébredt, és mivel az álom- 
ba merültt szolgáit nem akarta Ji'elkölteni, fel 
*s alá járkált a' tenger' partján, hogy szaba- 
don adhassa magát gondolatainak. így epe- 
kedett magánosan egy ideig, mig hirtelen e- 
zen puszta sziget'' szorosabb esmérésenck kí« 
vánsága fel nem lobbant lelkében. Hirtelen 
a' kősziklákon termett^ mellyek a* szigetet hi- 
ven oltalmazták a* habok ellen. 



• Ezekról tsak hamar észre vett egy kelle- 
metes kisded völgyet, mellyet a' természet 
gyümölts fákkal ültetett bé, és két kis palá- 
tokká! hasított keresztül. Ezen gyönyörű tO- 
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ficmenynek nézcsébe merülve éledezve megál- 
lóit. A' Természet éppen a' leg^szebb tavaszi 
napoKban volt ; az élőfák gazdagon virágoz- 
tak; az essó tseppjei gyöngy formában függöt- 
tck meg a' virágok' szelein, és a' reájok síitó 
nap' súgárjai drága ékességekkel hintették bé 
azoknak szárait. A' pillangók örültek az esz- 
t(?ndó' szép szakasza' viszsza térésén, és víga- 
dozva repkedtek a' kikelet' elso zsengéi körul; 
a' méhek' siirü tsapatjai dongottak a' fákon , 
és nem bátorkodtak azoknak virágait illetni, 
mivel féltették vékony szárnyaikat elnedvesí- 
teni; A' térit hangok ismét zengettek a' fiile- 
milék 's barázdabillegetők' énekeitől az alatt, 
míg érzékeny nőstényjeik egj^edül a' szerelem- 
ről gondolkodtak, míg a' sík mezők felett hin- 
tázkodtak, míg a' zőld fűszálakat próbálgat- 
ták, míg szárazakra vagy hajlósokra találtak 
azokat az elkezdett fészkeikbe sietve hordo- 
gallák* 

Káris/l^önnyczvc bámulta ezen kellemetes . 
játékot^ és sóhajtozott. Lement a' Völgybe, 
és midőn már megállott a' réten, egy kis 
kunyJió öulcit szemeibe a' zöld mogyorósban* 
Sürü bokor rejtette ugyan cl a' bemenetelt^ de 
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fx^ keresztülverekedett ázóiíl Lábai elött egy kis 
m forrás tekerködzött tsérgedczve a* patakba , 
ijöt melly az é szomorfi léikét fi^jelmetességre 
ijji gerjesztette ,ycs mid Ón így ándalgana , válá- 
si melly Lant' Kangjai, meJJyek a' folyónak zu- 
l te liogásaival kellémeteseii egyesiíítek , érdeklet- 
tst g ték füleit j azért is tsendesen halgatódzott, 
iíj,. tígyázva Vööta' él egymástól a' bokor' galy. 
ül jait, hogy iállattan tsak legkissebb Jiang se 
fenyészhessen el. Érzékeny férjfmi gyönyörű 
hangok emelkedtek fel a» virágzó fák közül,' 
i mejiyek a' szerentsetleii szeretetnek panaszait 
1^ így zengedezték : • - ^ . . ' , - 

II,- - 

I. Panasz hangjaim verdesik^ 

1- \ ' E» kikelet' ködéit, ' ' ' 

^ '5 Jajgatásaim betöltik 

i E; sziget' zöld' rétéit; 

n ^ Könnyeim a' virágának 

Bimbóira hullának; • . 

Nints hát nékem itt tavasz 
, Más számára nyílt ki az! — 

Boldogtalan szerelmemnek 

• « 

Esetét itt siratom, *' ♦ 
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Míg vándorló életemnek 
Óráit számlálgatom; 
Mert rám nézve nints jövend* 
Boldog nap, vagy víg esztendó ; 
Ah Sors! kérlek, adjad hát 
Viszsza lelkem' njugalmát. 

Még nem enyészett- cl a' gyönjörfl hang, 
midőn már Káris a' szerentsétlen Sofronimra 
esmért, és elájult. A' zörgésre, melljet tett, 
elvetvén az éneklö a' maga lantját , előugrik, 
reá néz a' leánykára, karjai közé veszi, so- 
káig szemléli, és ii.em akarja szercntséjét hia- 
ni. Annakutánüa a' forráshoz vitte, elhala^ 
ványodott ortzáját vizzel megluntette, mcllyre 
az élet ismét viszsza térvén, az ajakak piros- 
ra festődtek. Sofronim még e'kor sem hitt a' 
maga szemeinek, hanem térdre esve azt kér- 
dezte: te vagy e' Káris, vagy ralamelly Is* 
tenség?- — . £a vagyok a' boldogtalan Arist* 
leánya — így felelt lankadt hangon, — az 
atyám veszedelemben van, és egyedül te sza- j 
badíthatod.meg. óh! szólj kérlek, mit tse- 
lekedjek, így esdcklett, az én életem úgy az 
•ve, mint a' ti^d. A' kii vándorióné elbeszél- ' 
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lette c'kor néki, melijr szolgálatot tehetne az 
attyáaai 'fi iiazájának. 

• ' . . . • • • * • . 
Meonél többet beszélt Káris , annál vilá. 
gosabbán tündöklőit Sofrániw* szemein az o. 
röm. Nyugodj meg , — íg/ bíztatá e'ior ke- 
. YélyeUy van a' kunykómban egy remek mun- 
. kám, ~ mellj, tudom ^ Jiogy valanMat az Is- 
tcnaszszonytoknak , úgy a' polgárjaitoknak is 
fog tetszeni 9 és azt néked ajándékozom , de 
azon feltétellel, hogy azt legelőször Uak a* 
nagy templomban láthatod. 

A* megnyugodott leányi örQQiest Kjeg 
egyezett beime ; a' szer«ntsés ifjú pedig élbe- 
szelletté , hogy miképpen SMbadúlt - ki a* tea- 
íer\ habjai iőzűl műszereivel együtt a* hajó 
ti»és utin, is miképpen jutöU azon szigetbe^ 
a' tol vizet, gyümöltsöt, éa máryáayt talált^ 
aanakutánna mi mődon épített magának kuay 
tót, a' hol Uendesen dolgozott "aion remeken, 
Mellyel most Aristot kelieae . meg«Mj)adítani. 
Jöjj — ezt adta hozzá ^ és n^zd-meg a 
Helyet, a' hol Uak a»ért éltem, l»og7 rólad 
«mlék«2h«Melu 



/ 
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Káris as ereszig követte, a*-liií)il míodeit 
kis házakon K. és ^. bevésett betűkre talált. 
Eűgedjmeg, így szólla az ifjű, egyedül eb- 
ben a' szigetben bátorkodtam szivem' érzéseit 
feljegyezni 9 inivel itt nem félhettem ^>auól 
}it>gy innen számkivethetaéneL • 



Ezen szó az érzékeny Kárisnak szemeiből 
könnyeket tsorclíiolt , és reá nézvé megszorít- 
ván kezeit, így sóhajtott: ahi én voltam az 
^ El neoi vé^eziiette beszédét; a\ szemé- 
be egy béi^dezett faragott kép ötlött / melly 
oltár formán állott. Keressük fel — így fol/- 
taua tovább — a' rabszolgáimat , hogy vi-" 
gyék el ezen remek munkát, ir^ellyet Milétum- 
ban kell először látnom; tenék'ed pedig velünk 
kell hajózni, mert, akár miképp' törtéüjea a 
dólög, azt súgják nékem az én érzékcinn, hogy 
többé eiwSrtákihk egymástól. 



Sofrőnim nemes elragadtatással tsókolta a* 
liéVeseii ^éiérétctt leányka* kezét, melly et visz- 
ktá nem vönt. JViár útnak indultak a' p^*'^* 
tdk felé^^idSíi a* rabszolgái és a' tebfeerí 
hafós legények, kik az Aszszonyok' távoliéit 
miatt nyughatatlankodva fel alá lézengettsfc^ 

hogy 
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Jjogj megtalálják , örömmel szaladtak elejék- 
be. Káris tüstént parantsolta, hogy a* béfe. 
dezeít képet vigyázva a' hajóra vigyék, 's ez- 
zel készen lévén minden, a* tengerre ereszked- 
tek. Sofrónim könyhullatás nélkül nem hagy- 
hattá -el a' kunyhóját. Buzgó hálákat adott 
a' mezei Isteneknek, kik Ötet ezen lakhelyébe 
oltalmazták. ^ Az oltárra, mellyen a' remek 
kép állott, sorral lerakta műszereit , és Pánnafc 
ízentehe azokat, erre mély tisztelettel meg. 
tsókolta az ajtó küszöbét így szóllván: én id« 
talni térek viszsza , ha Kárisért aem élhetek. 

A' hajózás rövid vólt, Káris pedig víg, mi- 
tel óhajtotta, hogy Sofrónim, minekelőtte ki. 
vallotta vólna háládatos szeretetét, már meg. 
szabadította vólna az atyját. Ha ezen tengeri 
Utazás tovább tartott vólna, talám a* szerel- 
mes leányka ezen vallástétellel az ifjú művészt, 
minekelőtte azt egészen megérdemlette vólna, 
•zerentséssé tette vólna; d» a' szüz leányka* 
elöre látása , '« a* szemérmes ifjú mély tiszte- 
lete, kiváltképpen pedig a' kedvező szél czea 
kit szerelmeseket tsak hamar a* szárazra szál- 
lították, minekutánDa a* szigetet elhagyták. 
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Sofr6n|m' mejérke?ésénck híre a' I«§Ba^ 
gyobb örömet terjesztette - el Milétuniban; 
fiép) mellj ótet ige4 kedveli e^ mindjárt P6£V6« 
gyűlt, és azt ítélte^ íiogy szükségtelen vóln^ 
a* k^pet elébb megvisgálni, hanem inkább azi 
akarta, hogy halászgat^ nélkQl a' Vénus' oI« 
tárára feltétessen, Minden^ a' kitol kilcK 
hetett, templomba sietett, és a' számtalaa 
nép' sokasága tölté be azt* Kári3 félénken kör 
Tette Sofrónimt, a' ki ai* fátyollal befcdeU 
képpel előlment. Szemérmesen, de nem ret* 
tegye helyheztQtte a7;t az oltárra » és meg* 
állott. E'kor felfedezte, és elsó tekintettel 
minden nnegesniértc rajta a' gyönyörű *Káns 
ábrázatvonásait, ö volt as^ p lelk^^Q^I^ 
kedveltje, mellyet a' szerető mCivész; a' maga 
Vénusához roustraul választott magának* An* 
nyira béoyoiiaódtak lelkébe apnak ked^C* or* 
izavonásai , hogy azokat » távol lévén taie» 
a' legelevenebb formában hozt^ el$ 9 és az e« 
yeíletit olly tökélletesen ^Ita^lta, hogy az ál* 
tal a* Jövendő mondónak szózatja betellyesct 
dett, ineri; a' faragott kép olly ftz^p voll,UWüt 

- • . * 
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ltt«» Az Istenaszszony megengesztelődött, i<^^ 

ittií nélkül hogy szerelem féltésre gerjedett vóU 

m na , megelégedve jelentette ki a' fó Pap által, 

TÍK hogy a' Delfusi Isten szózatja betöltetett. 

M 

js'o;. A' nép hangos örSm kiáltozások által nyí- 

U latkozlatta-ki a' maga megelégedését ; anoak- 

ita!« utánna körülrévén az ifjút, azt kívánta mint- 

Bi> egy erőszakosan tÖle , hogy már most maga 

fíjdl határozza - meg a' maga jutalmát. Adjatok sza. 

15 badságot Aristnak, — így szollott — és éa 

í^. jobban meg vagyok jutalmazva, mint kíván- 

(rf hatnám. Az öreg* tqiKlötzéhez futnak, de 

[ii Káris maga akarja az atyja' lántzait leszedni* 
Hozza tolódván, érzékenyen karjai közé szo* 

,jj rítja, és az öröm által meglepettetctt síulodőtt 

1^4. innön szerentséjéról tudósítja, 

p . ■ 

% Végre egy kevéssé megnyugodván, elbt- 
izéllette voltaképpen a' szcrentsés történetet. 
^, Valahányszor Sofrónim nevét említette, mind- 
ig annyiszor leütötte szemeit, és szemérmesen sz^ 
( jezte azokat a' setét lakhely' fenekére. 

A* háládatosságtől keresztül jártt Arist ^ 
WcglátvAu 4* maga nemes szívű szabadítóját, 

G 9 
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jntgiHctMrc ölelte által, és ortziáját kSniyrci. 
yffl nedvesítette. Barátom! ~ így sz4Urá%; 
végre — én büntetésre méitó vagyok, de JUsí *^]^ 
ris, az én egyetlen egjgyem tegye jóvá azoa . 
igazságtalanságot, mellyet elkövettem ellenednt^'f 
JCmú szóra ^megfogván a' két szerelmesek' kot^i 
zeit, ösEvcacIta azokat; a' nép pedig tapsolt, íj 
Í8 örfUt az 5 szerentséjeken. Sofrönim ésKii^^ ] 
xis tüstént viszsza tértek a' Umplomba, a' kol^ 
is a* bálvány* lábainál, melly a' Káris szépsé* 
gének, 's férje* érzékeny szeretetének StUUü 
jeléúlsok es;&teQdök' elmúlu után is fenaállotti 
a' íiívscgnek esküvését letettek, a' nép pedig 

a' Megszabadálásoak. napját vigadozva iiui^ 
^Ite* ' 
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Wéber Simoa. Péter éi f^áilak bilMi^ 
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Wfc olehc állal, és ortziját ümi 
ircíítede. Barátom ! ^ ígjsA' 
• éa büntetésre méltó vagyok, deíí 
n eg/etlcfl egjgyem tígyc jóvá a 
lanságof, mclíjet elkövettem cW 
'a megfogván a' két szerelmeset'' 
veadu azokat; a' nép pedig tapíik 
2 ő szercQtséjeken, Sofronimfilí 
V iszszA tértek a' templomba; /V 
íny^ lábaÍDál^ mellj a' Kirisníjsí 
férje' crzékenj szeretetének oí' 
'szleodÓk' elmúlta után is feniá^ 
pk esküvesét letették, a'DC/);rf!| 
)adúlásűak napját vígadozra ic*' 
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